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Sobre la voz del poder 1. Introducción

y la amenaza
Barcine suilcí reintí ¡ircipi¿ucuuente rícuieuí
ecuíuiermí¿u tu suis s¿mbditcis tuietiituuuic 5cmde muerte
ptu ti tu rtu x’ cc~ui uttttii estu tic u-cecíti-u

sus ptmr:u c~uicíies tu cubecleceuí. tuucietí¿i¡.tuíídtu ecun etus—(A propósito iigtus a cicuienes itt tiescctiitticeetu t y.

de M01 SéS y de Judit) micí ladcuq ue se Li ccuuítctui tule tu auden en u ecuní-
itucutí desitiés Stt ituratí luisutirití

tiulquuicie lucís’ tutu. es el cleuuicuutcu síuigutitir utitís c~m—
c~rcistu cuí ¿u ecuíí’«is’cuueití cíe luís lucuíuuiures H¿u’u rutie
telíer ci ecurtuje cte tuptuuiérsete y ecuuíuíucu’«cr sul ‘cñcurícu”
It ‘tu tietuit

Qcu¡ztí ni uguin cocí teníporaciso ci cíestrcu btu cies—
y’eltudcu el sscretcí ¿uíítrcupcígén iccí del pcuder eciuncí

Marcial RomeroLópez Elías Camuetti. pmofundizandcu smi el mensaje lectul
que euícierra toda urdetí. L-a orden sxprcs¿u si
puicler En scm rtcciie¿ul eciuifugcmracicími ¡¿u vcuz del
pcuder es la de la amenaza de unuerte. Vayamos,
pues, de scí muiamucí y ptcménucuuicus ¿u ecuuísuclemtum Luí
Oc-den síu su ¿u pasi cíntí cute Ii brcu ¡ti c~a u< paulev -

Enipecemcis pcum decir cicle ¡tu curdetí es tuun
cutis ¿iii tigcu¿c q cíe ¡tu ptu 1 ¿cli ma. tututemítu m tul ¡ittbití,
pumes dc tít ma fci ‘tutu tutu itt emiten cli mu mci icis tu muím tu-
les. Li /cI(/uI semí¿c el eleetcu iiirt5 antigcuo cíe itt
curdcuí: itt <urden u/e /k¡qu¡ la liii pci tít alguien niás
fcicrte, ¿ciguien c~ tie está fuiertí de c¡cííecu ~ueattc.Ecu
la curcien cíe Fuga se est¿cblcce cmiii mcl ueícícu cuí la
que tino sólcí amicutida c~cíe cí cusí e devcun¿u r tui
cutrcu. De ¿dii, ¿cdv lerte Ctuiiet tu «la mcii t¿u 1 serie—
d¿ud de itt fuga». 1 nníed iatanueuute, la cunden cíbli—
g¿u tu uuitiverse al aninitul uíuás déluil, cocí indepemí—
ciemíei¿u de c¡uue 1 cíegcí se¿c perseguuldo ci mící. La
uuteuusidtuci cíe ¿u níl racitc. ‘«cuz, tu cíe ctu¿clqcu lcr tít rcu

unedicí expmcsivcí g ume 1 tnpcuuiga. cermcír, ecitufuene
e fictíci ¿u tu itt ci mdcii, prcu ‘u cue¿c tící tu ¡¿u Ii cmid¿u.

1 mc ci rdeuí cíemi ‘«‘¿u cíe ¡¿u cunden cíe ¡u cuida: « ¡ mc
Fmtíid¿u es ¡¿u úuuie¿u y úitimuí¿u unst¿utící¿u tu ¡¿u que
putecie típelarse ccumut m¿u c~ta seruteuíeutc de nucuer—
te» - El rcugim cíe tun iec’un ¿u itt e¿cz¿í es ciii tu y cuz ettui.
cutí scu ti mci tu tic su btu bl¿c c~cus t otitis ¡¿u s viet i muí tus
entiecícien, «y pumede ser esta- a nueuu¿uz¿u icí ú niecí
ecumú n ¿u siltus Lías víeti tuitus] guie t¿uuu disciní tus
scíuí cutre sí». Se lutumá bictí cuí meeturtiar. cutís ¿cci—
vierte Ctccietti, eua uídcu sc hable dc la círden cutís
lícuuííbrss. que la curcietí es la mutis ¿uuítiguta seuuten—
ci ti cíe un cmert e, tu b ¡ i g¿u uící ci ¿u ¡¿u viet ini tu ¿u lucíir:

«L¿u secítencia cíe incuerte y scu cíespiadada
uemribi 1 id¿ud sc t masí tice b¿ujcu tcucia curdetí. El
sistema de las órdecues cutre ¡cus licimbres
está ccuuustitcm dci tic uuí¿cuísna cj tus por ci cci—
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muíú mu tutuci ese¿cp¿u ¿u ¡tu iii cíerte; pe mo el tenrcu m ptumt e ¡u uncí Ida y’ ¿clni ticetu ¿íd ti cmi la curtísmu,
¿unt.e cutí. Itt auxientuza, síeíuuprc estáíí ccuuí— cmi pe-g uci’íci sim réplica cxacttu, tijuturezca
tecuidcus cuí e’!; y’ el nía titen icnicuiccí y ejeecí— tít ma vez Percí es i uípcímta ute s¿u ber que
cicin de x’erdtucier¿us senteuícitus cíe iii uemtc cuimuguutia cuicieuí se ¡ulerde jamuitís. n cuica sc
ticuien despierto el terror ante cacltu cirdeuí. ¿uctuba realíuíeuute 5cm síu ejeciucióuí, es aluuí¿u—
ante címdeuíes cuí getuertul». echada lutura siemíí ¡urs»

Tcud¿u (urden provcue-tc una acción, un liítíYI— Luís agtmujcutues q tí5dirtíí eicux rtdtus pa u a sueuíí lime,
mientcu. marca e icuiptune cutía dineceicin Ltt cur— ¿ceeclía uídcu tu prcíxiuíí¿us geneutucicuncs, ccunvi utiétí—
den no ¿ídnuuts répiic¿u: «síu reversicíuí es t¿uuu Mii— dcui¿us síu viet días, ¡Ni n¿c libe’~mti u-se cíe síltís: « Tcucicu
propia eciuncí s ci etuní bio (.3. Es eltura y ccuuidistu. uíiñcu, preeis¿u (Áunctti, incícustí si más ecu mricíutc,
pues debe ser en temíd id¿u de iííníeciiat tu. L/ u ret rtu— ~ pierde ni pe rcicucu¿u tui uígcí itt cíe ¡tus dí-deties
so en itt percepción perjiudica sim fuerza», y dtili cciii guie fume cn¿íitr¿íi¿mdcuíu.
etdtu nepeticicítí que mío es segcuicltc de scí cutirpit uí hombre libus. es sculacíueuitc aquel cicle btu
mientcu. Itt cunden se cJesvtiuiece y un tucre, pcurdí tí5 a ¡írenciidcu a el ticil m tíndenes, y- lucí ¿cg cusí c¡cíe scílcu
«la ¿ucción g cus ¡tu cunden pmo’«cue¿c está ligad¿u tt 5t1 despumés sc II Líentí de clítus:
itusta tite».

Toda tuceiciuí ejscutadtu bajcí círdemí está deter- <c N imigémn iícuiuí bre i nipaneitul percibe ecunící
mi uítuda, se la percibe eonicu ajena., pncí’«ieuíe cíe etunemícia de ji bert¿uci cubeclecer ¿m suis ¡urcí—
afuera, sc siente icuptuesta, pues inciuscí ccudo ser =~iitiupuíscus luicítuscí ccu¿uuícicí uííás Fuerce
eturísunáticcí que fcmuíd¿c umntu fe mí cueva. siecuí pre se lítueeuí sus inipu Iscís y ecía ndcu su s¿ctís—
erce euu’«’i¿udcu pcur algu leuí ci lucir ¿ulgcu y luí q nc ituecicítí ¡¡eva ¿u las tuifus peligruistus ecutuupí 1—
cxi ce a ¡cus demás le ¡itt sido cnctirgtitlcu. Tcud¿c etucí otíes, sí tufecitucící tencí rá ¡¿u senstudicín
orden proeccie cíe tuigciien nutís fuerte Se obede— de que ¿cetcí¿c desde su cíuusííícu. Peucí etítí uiécí
ce, precisatuien te. pcurq cíe tutu se pcudní¿c ccuuuí b¿uti n sc cuptuuís cleíutrcu cíe sí ¿u ¡¿u círdeuí cí us le ftíe
ecun éxítcu Quien ‘«ence, cuantía: en vituda ciesde fcícr¿u y’ guie tui ‘«ci que ejeecí—

«Es scunprsuuáente ecuácí pcuc¿us y’eces se cxi— t¿cr. ecuccucíces lí¿cbi¿u cíe ¡imesiduí y se reserva
getí mí ue’«¿cs decisicunes; Icís efcctcus de Itus tu mí ciereciícu a ¡¿u neversícStu ci Li nebel ciii»
¿untigcías ti urtun. Ctumbates vietcu muoscus su— Sun embargtu, h¿teu¿t fa[t¿u clciniestuc¿ur la. turtien.
gcien yivieiid tu en curtieuies; en etuda curden
se renttsv¿c untc ¿tnúgeua y’ictori¿c.» nsbaía r ¡¿u tensicin de la ¿cníeuí¿uz¿c cíe unumerte. ¡itt—

ce rl¿u muís mutis iet¿u 1 ¿ Qué ¡ii/tu lii cuccí¿m ¡tu ¿u míísuí¿uz¿c
Ahora bieuí. la curden se puede deseomuiponer. tic muerte?: un sobcumno o una especie de scubor-

tu pestur de scí si tuipí ieid¿ucl y ¿upturen te títuiclad. ncu. lítuciecuclcí cíe la círdetí «cuuití pncutuuesa tic ¿cii—
Así, tcud¿u curdecí etití tiene un ¡nipitis’ u y’ cutí uqccc— instiLo» - Es cuícci tices ccitt tucí ci cuí ‘«‘si cíe ti iii emití —

Ñn El inípcmlstu,’teuisití tu cublig¿c al meceptcír ti itt zar ecun la muerte y provoení’ la huncla sc luro—
ejecucicín «t¿ul ecunucí es adeetm¿cduu tul ecuuíteííicicí cuucte lo guie tcuci¿u crm¿uL cum¿u desea síu pmicuuemísi tutu
de la curden». Y el aguijuití q cíeda ei¿c’«¿ucící cuí ci ¡ cíg¿um. ecímíípliendcí la- prcumíues¿u. Dcutnestiea tucicí ¡¿u
que cumple bu cunden. curcieuí sc nív jerten los térínjuicus: cii vez tic scrvíu

El impucíscí. pues, sc puede ver etumutí fuerza tic tu licuiento al ¿unící. recibe ¿ulinuccí tui dc éste,
puider/tensi dci y ci ¿cgcí Ii dn comítu el ecu títñ~ ~ ¿ cuí tít r¿uy’endci 1 ¿u cubil g¿udi ciii cíe uiuu tu especie cíe
del couítsnidcu de ¡¿u circícuí. C¿unct ti mutis itíd ic¿u e¿cíítivemíuu y tuluuutai’icu.
que entre tcud¿us Itus ccuuífigur¿tcicunes ~ Pencí t¿um lulécí qtuicuu dieta círcietíes. l¿uuíztuci¿ms
«ntud¿c lí¿uy guíe se¿u mustios tui u ca bis» guíe el agu ecuincí flechas cí cíe se citcv¿u u cci el ecurazcín de ¡cus
jcíuí btu ndido cuí ¡tu licitud u m¿u del hcuuíu bre, «el licuuuibres, recibe un lígercu ecumíl r¿ugculpe en cl muí—
aguijón sc hunde hcundo en el hombre que lía nusuítcu cíe hacer tultumíccí Si ecuuísiden¿utuitus ¡tus
ccíuííplidcu cm tutu curdemí y alí se q cíeda i ntuitemtí bleu>, ¡u tuel tus guíe el dispa mci deja síu el ti r¿ícicur culuser—
dice cexttutcinueuits, precis¿uuidci lo siguiente: va meiuios guie « M cíciucus ecutul r¿u utuul pes sc accí nucí—

¡¿cuí y citími nuieulcí>. M lsd cutis tutu ud ci ¡ci demícíuuí iii ti.
« [Su] fcíerz¿c. scm ¿uletutíce, scms ¡iníltadicunes. ( ‘t-ímíetti, nesuí¡ttucicu tic ¡¿u freecíemute mepet iciómí tic
todci ¡itt sidcu pmeligtm rtccicu p¿ur¿u sicuíípre cuí órcieuies. M tcycur ecía muto muutus cemetí se esté de l¿u
el mcutuíen tui en q cíe se lun p¿urte ¡¿u ordemí. fuiecíte de míí¿cuícicu pmopitínueuuts - ciiclítu, nísuicír
Puede ci curtur ¿tu cus y décatitus a ntes cl us estí cutí ncicu suílcu se t rtuuísmuíi tetí c’urcieties. ¿Cóciutí scí-
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cecíe esí tu’? (cutí u tic u se ci s ptm ma tu cutí ser tuisíu ci o. ¿ímcíutu~’.tu, guie II ev¿u ¿u la ftuguti de nutustí. se ciiscm clv e
su nícíerte tutu euut maña peligmcu algucucí; percí sí sc precisatuiente síu la buíicitu.
y’smmtu, ti ej¿u el me-cute mdci tic itt tuinctu ¿uz¿u - láus ¿u uííe— l~tur u ¿tuitcu, fretíte ¿u 1 ¿u ci rcien tu i ud i ‘«‘i cl cucus g cus
íí¿c ¿tus c~ cíe yem m¿u tu tutu uíe¿c se cuí ‘u id¿u tu - Q cuis mu h¿uy ¿u ¡leva ¿u la fcu mu ¿íd t~ mu cl el ¿cgcí ijtí tu y ti ciudc ití ¿unís—
huí i ci tutu mute ¡¿u ¿u iii euu¿uztí ci cecíIdcutí cliti tic seguírcu uí¿uza tu cu pcicdc ciiscu 1 yerss. Itt u uucleuu tu iii cuelí cus.
se ve uug¿u md ¿u ¡¿u nie tutum tuca si ci tu e¡ cus se Is lunese n — tui htuccm de Itt un ¿uycu rítí ci tutu tui ¿usa - tutu despie mt¿u
te. Pci m escí. e¡cíietu btu tu muícuí ¿uztu ci ci temuis la 1 mí ver— muí iscí tu:
Siciui cíe papeles

«La ecumísuguí¿u cid círtucícur guie iuuiptutie u tía
¿; ~-‘ senhmmnieifl tu cíe pelig mt—sabe u gueto’ ciímcccióna ~lcus Ii ombr~ re unidos tiene

eci se h tu,

¡ti ci tu cíe muí cuente. ¿‘ñu’ u’ sc- at’c¿u’nu¿u—- —, pe¡i — de m¿u mss ecucíuci ciii¿u tu mdccx tu mii tuclucus (.. ). tI ¡
gmcu en sí c¡ cte se esu ¿u rítusi ¡cus tuxtíelíos tuuuis— ¿irte dci cim¿cdcím cciii siste cii ci cíe tcid ci 1 ci g cíe
uí¿uzadcus cíe nucuerte se níeselí euuuut cíuucí: persigue [ci restituís y cx prestí vuczcímcistt—
este se tít liiiis tít ci idi íd ¿u ciucuxte tuicut 1 y¿u ci ci. uiusmí u e cci ecu n smgcutís guie ¿u ‘u cida mí tu ¡ tu ecu tus—
guie si ti cutí ¡itt rg’c u es miii ¡u reeiscu pcing mus cuculí— tic cíe i oh tutu tu ccii ini ictít ci de itt uuí¿cs¿u. El
etc se sabe ccittud ci ¡cus ¿utuieuí tcz¿uci~ ~ — ~¡cuícc-cc ¡¿u tui¿ustí x-’ 1 ¿u tutu tu tic nc ‘«‘u ‘«‘a pci m íuíe—
mátí del reecus mdci ¿u ¡¿u ¿teció tu. este cci mu u m¿u mu — ci luí de ci tutu curtístu su íue mi tu mí> -

te. iutugcut¿u(ule e ilinuictucicí seuutiuuíiccutcu tic
psiigucí. luí des 1 glí tu eouii tu muí le-ti ci tic tutu -~— Cciii btu lien lcugu’¿uduu es tui es s cm ficieuu te y ci tu
ti ~ igumal ¡tu g cíe cl ig¿c tu cx ij¿u ci esp tiés. puces ¡tu ‘«‘ercí ¿u—

tieranusuute ciecisi’«uu es lía bemicus Icurmacicí ecumncí
Este ni ccici set-ti cutí xi uncí cuí ¿uc¡ u ci c~ cus ini p¿cm— iii ¿cs¿u. di scul ‘«‘ iccudci tus í tu a uneuittz¿í cíe muícíe mt e.

te ¡ tus cínd enes ¿u pau uit tic su - ¡ucí clic mudci ¡ legar a Partí ci iscí ¡ver el ter mcur páuí iccí del ci tul tu m de- ¡cus
tuerces tít ¿u rse eti cl tu iii secí u scí cíe ¡¿u viti ¿u tic ciii ¿u gcííjcutíes mcci bid cus lucir luís i mudi ‘u-id cutís se fcí rní¿u
gcihe muí ¿cuí ten y tutu tui lest tuse ecu uncí dcli dci cesá — itt ccuucscu u/e ¡ci u ‘cus iócc. ecu ciip uest ¿u tic iii cislí cus pti ití
-so... Ii luentí rse cuí ecu muí uit ci cíe Lid cus ¡ cus’ ¿cgu ijcu cies. ti tu

A hcu u-tu h ecu. ¡u cmii os cíe ciist iii gui ir cuí u re ¡¿u s cm— ~ctuíusu-cuso gr uupc u tic iuícliv icí cutís se ‘«‘cusí ‘«e cciii tu-ti
cte cies ¿u i cutí lvi ci cutis ¡ us cl cte se liiip¿cmte n ¿u muí— el gruí pci e¿u cm s¿u tite cíe tcíci tus las ciucieuíes, suiptí
cutís ¿u la vez, ¡u cies ¡cutí - u cuícii ‘u Id cítí ¡ y cuí un ¿ustí t¿u titus ciu r¿u mute ¡¿u mgcí t ccii ¡ucí. El etuscí iii tris II ¿u muía—
scu tu cli femcii u es:’, ¡:í tuicci tu tui tus iv tu tic cm itt un ¿umí¿c— tu ‘u-tu y el¿u mc> es ecí¿um íd ti se ‘«¿u cci mu tutu cm mu ¿u etí be¡tc
cí¿c c¡cue íictyc es sí cuí ti s tutu c ig tutu y. puicí ní¿u dccl rse. visible. ec lun u u ¡ucír ejemuí plci el rey’. etinítu ¡‘cíen te de
cl tui ti s ñu tuiII a r es t ¿u ci tu cíe muíastí guie se cciii cies ~> u cídtus ¡tus ci mdc tues L-¿c ¿u uuieuí tu/tu ¿u luís st’t bcilucís.

Y cíe este esu ¿ccici cíe iii lsd ci cíe un ¿ustí a pu ti ca amecí ¿uz¿í cíe tui cíe mus c¡cíe pecí ci itt luí temiii luí ¿ible—
(iamuetti. «cien ‘«¿u tui cuy pmculu¿ubieuíusn te el succ-n/fl— mente scu lime scus ca bez¿cs, reuucucv¿u su sevemicitud
u ‘ícu “. ti tu lcd tu ess¿c scu ¡is mseecídi ciii ¿cl ¿ut mtu p¿c m cuna ecící las egeccucucunes.
ztuceltí. Jisití es la tufí-eticití cje ¡tu uuítuuí¿udtu ¿cl ¡ucí—
de muistí. ~umuí pci mc icí mí ti tic! tuse u u-tu muquí iiicitucí - Li ga — « Dc cin ¿u fu ci ie¿c iii ¿cus u-tu esu tu ¿u mcmi ¿í¿¿u lucís—
eel¿u es ¡¿u cifre tu ci ¿t. ¡ucur ci cci ml tu ¿usí. Ii ¡ pcíticm exige de ser sep¿u utucí tu ecuní pisí ¿u tius tute. El rey,
s¿uerilisicus. u itt-e tu chus. ‘«-¡ecl cuuas. cutí pa Mes, cuímdc— que Ii¿udítí ti ec¿u pi utí E es ti ce-tu pi t:u cl ci ¿u scu
tuis. muí u sed ci muí (u mc vez Cciii clicu cl sti¡ureiuuti. el nuás tíuuipí luí de

¡ )ei sst¿uci ci cíe tui iscí tu iii ¿u si ‘«‘ci euit me luís Ii ~~~uu— ¡cus tugcí ijtunes, el guíe smi tu p¿u mie miela cci un—
lumes tisriv¿u el sa-e milicicí mcli gituscí. A partir de ¡¿u íumetucís cuí sí ¿u tuicicus ¡cus ciemuuás, es reO ‘¿ucicí
tel igl ciii luís lucí muí hm-es cuí u reg¿u tu pci r p mci pta tui mcí¿u— de aq cid luís dicte cíe bítí mu scípcunt tu nící ccuiceu 1—
tuv¿u ¿u suis ‘«‘uetíuíu¿us «Yci scuy el ecurciercí tic Ditis y’¿utíucuute»
c¡cíe c¡ cii t¿c ci peetí ci tu del iii cu ticí tu>’ - se recume u-ti ¿u
luís ist cuí tenue cute ecu ¡ ¿u ciiis¿u. cutí mit cutí ¡ s¿cemi fiel ¿ci «¡ O¡u \ cusuít u cus q ccc sdui5 liii s líe miii¿u mutis lucí rc¡ cíe
íír’r e’«c’c’l/eccu ‘luí. tengcí etutnuugcis !» dice Bctuj¿uíuiíii Pcmet

E mu tui ¿ustí. ¡¿u ci u-tictu se u mt tui sni Ile cíe Icuinití lucí— Percí esí ciii tu es más guie cm ntu ti ist r¿ucdi ciii. ¿iii u —

mizcí tu t¿u ¡ e luís u ¿iiicd tu etc pm-ecl s¿u uuícíu te pum ¡¿u esm— c¡ us libe t cci cuí u pues ¿u p¿u mcl r cíe síu tcu cuses gtíecl¿c
etutuití emití-e cutucus y ci urdís ]í mc ucí ciclé ud cuse cl cciii— ci ecus mpcí ¡uiii pucí cíe ¿cg uuijcunes p¿u r¿c seguí ir mecí—
u¿ugi ci A buí rtu lucí y cuí (cutí cus jcutít cus ‘Xl cii fui ud use bieííti ci tu u cicuies Sc t ti mci¿u n¿í iii ::-ís ci mííe mutis, pe mci
¡¿u cínciecí cíe iuuiiíecií¿u<cu cutí ciej¿u ¿ugciijtíuu: puces ¡tu 55 y’culvct u u t epetir cuuu¿u y culítí vez ¡¿u ¿ímecutuztu
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dc muerte, fundamento último dcl poder. Y to- cuento. comcu Siusrezade, neitijando la tensión de
do puider fundante (earisuiíático) actualizará esta la amenaza de muerte, narecutizando al podero-
amenaza. Sólo en masa los individuos logran di- so y entrando en el pasaje del olvido —una br-
solver esta amenaza, incluso se convierten en ma mágica de entender el mundo y liberause de
fundamento de legitimidad del poder que sc ms- sus cotidianas ataduras: tfrsnts a la voz del po-
taura. Así se expresa Cromwell tras enigirse en den, el poder de la palabra!: pero en este cascí, cl
Lord Protector y disculver el Parlamento: poder de la ptuhmbrtu es la dcl poder del ecíntra-

punto, dc la referencia, pnopcuniendo cítro etínípo
«Yo no me he llamado en absoluto a mí de batalla que no es el de la naturaleza dialéctica
mismo a este puesto. Yo, lo repito, yo no dc la fuerza, sino el de la suitileza creativa de la
me he llaníado en absoluto a este puesto imaginación, evocando la intrincada tranía y ur-
De esto Dios me es testigo (...). Si mi lía- timbre de la ‘«ida. El cuento inaugura el contra-
mada viene de Dios y mi testimonio del poder, cl poder virtual de las imágenes guie es
ptuebLo, Dios y el pueblo me quitarán mu siempre paliativo. O seduciendo, velando la aíuíe-
oficio, dc otro modo yo no lo abandonaré. naza de muerte, como Judit frente a 1-lolofemnes.
De otro modo yo scrí¿u infiel al depósito Sirva esta introducción ecuino pantalla analí-
gus Dios me ha confiado y al interés del tica sobre la que se va a recrear dos relatos de
pueblo de estas naciones 1..)» uuuestra tradición bíblica: ¿u liberación de los

judíos dcl yugo egipcio, pcur urano de Moisés y
La orden se explica como amenaza de muer- la victoria dcl pueblo elegido sobre si ¿usedicí

te; deriva de la orden dc huida: domesticada, -

relasiona la amenaza con una recompensa, sí impuesto por 1-lolofemnes, por mano de Judit.Ambas historias represcuitatí dcís ¿urquetiptus dc
alimento; pero a pesar de tal donuesticación no
cambia su carácter, pues ¡a amenaza nunca se poder, simbolizados por l¿u espada tuiasculina yel cáliz femenino. Fuerza y seducción, comíuo fi—
olvida. En su forma original pervive para síem - sicalidades significantes del proceso de disolu-
pre hasta que se presente una oportunidad de dión de ¡ti tuníemítuza de un cíerte. Luí ti iscul tielón del
desbacerse de ella y traspasaría a otrcus.

La voz, la palabra fundacional reactualiza aguijón coino salida.
constantemente la promesa del alimento (del
«bienestar»), recouufigurando el poder primigenio
dcl fuerte sobre el débil, del auno sobre el esclavo, 2. Moisés
dcl poderoso sobre el pobre, que en su lisicalidad
radical es siempre la amenaza de muerte.

La amenaza de muerte, el aguijón, la voz del
poder, la orden, subsiste tanto como la víctima.
La víctima como continente. Lcugrar una unver-
ston es una aspiración universal humana. De
hecho, nuestra identidad se juega las más dc las
veces en el terreno de la ccu’ersíu$n. Así sentencia
Cannetti:

«Por sucs aguijones finalmente es goberna-
do el hombre, su fisonouíuía interna está
determinada por ellos; se realice su libera-
sión o ncí. ellos son su destino.»

¿Qué salida? Sin palabras, acatando, o sea,
no salir. Oponerse a la amenaza letal del po-
deroso expresamente, como Yahvelí/Moisés/’
Aarón frente al Caraón: poder contra puider, pa-
labra contra palabra Enloqueciendo: hacerse Jutumí Diego Ruiluitímí: Moisés dirigiendo la ceremonia de la

mino siendo cl cutro, estando uno ccuntr¿u el otro, desírmmcción, u tí9Ú
ncu sabiendo si uncí es otro tu es el mus muí u tío “Dios es tun uyi4u’rrc’c-ui y u Bibí iu tutu ia dc> la í’iu ‘c tui-/uí..

que otro. Distrayendo al poder a través del tjtuck Miles>
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El Éxodo4 nos pmcupcureicuna un buen ejecuiplo Moisés quiere ecunocer el ncunubre dc su señor,
tic pcudsn ecunurtí puider. duumíde la ‘«cuz pretende peno la respuesta lo sumucie en la

1uenplejidad. Jack
ser ciii pcudem cíe penstuasiócí, percí cemuuuina siendcu Miles, en su Dios. Lina biuqn¿¿fh¿, ilustra esta
tumnm uíscunatitc para euutrar en eseetía la esp¿ída.. ¡¿u ecíestión a pturti m de ¡tu sigtíiente especcuitución: L-¿u
ni ciente Ii bemancicí al fímí u putebicí 1 cutio del yugcu fcímmíiltc hebre¿c «Yo scuy el guíe soy» es ‘e/uy-eh
egupeucí. asen dime/u que significa «ycu scíy titilen o ¿uq us—

[<ti cipresi óuí cid ¡uitbIci í cudící puir ci cgi ¡ucicí se lic) que ycu scíy». ¡‘ercí ¿u.detuuás. dependiencí tu del
líací¿c etuda y’ez ííía’~ u nscupcímt¿uble, red cueiéndculo ecuíítcxto, la ptul¿clur¿í «ehyeh» puiecie significar
«¿u crumel servid cmi lure” <E ycuc/uu. 1 .1 3) Gemían y «seré» además cíe «soy» Y sucede guie Dicus ncu
se l¿cuuíenttub¿cuí, «x suu elcutiicir. c¡cíe bruica ha del cífrece ecíntextcu ¿ciguitucí Es ¿usí. que Miles se
icunticí de scm escl.cx mt cutí suu bici ¿u Dicis» <2, 23). atreve a scusteuuer q cíe «cmi lcmg¿um de decir guíe su
Oycí ¡ )icus suis trecíxicicus y scí dcuicum t etuutuvió su ncumbme es «ycu scuy c~ umien scuy>u, Dicus puud mí¿u es—
ecum¿u¿cumí « Ii u’« q cíe litueer ¿u lgcu» ciebucí decirse, y t¿cr ciieieíícicu: « Ycu scí’« qumetí sete», es dcci m,
enecuuít muí a M cuusés. cicsccíbmi más q cuiéii scíy» Sí tenemcus síu ecueuíta

Est¿ib u lvi cuses aptueecí Ituuuticí ci gunaticí en cl que cuí el cumigina ¡ hebí ecu sculcu sc tm¿cuísemibeíí ¡tus
monis ¡—1 cuí cb x se le tipa recucí el -uuugel tic Ytu’«é scmson¿u¿utes, /11/2 5/ huí con e’~--m ni bian scílcu
en 11am u de 1 ciegcu cíe cuí tuuccí ci tic cm mu¿u zarza, cm n¿í ietm¿u, «¡¿u tercemru pal ibm tuis esta fm¿use pumede
vieuido M cuses qcíe ésta a i cita sun ecumíscuciul rse ccumívertirse cuí cínru fcumruu u cíe ¡¿u m¿uiz lícbmc¿u hwh,
Moiscís se aeerc¿u y escucha ¡¿u paitubra cíe Dicus cíe ¡tu que deriva el cucurnbre yahweli». La. ci femen—
«tic ecu uned i tu cíe ¡¿u z¿u rz¿c ». c~ tu istí 1 ci s¿ulucí ¿u pci r cití entre ¡¿u luí mmu 1 ti c’iu ce!? ‘asc’n ‘eh y-e/u y ‘eh vc’h
su uicuuuibre: «; M tulsés 1 M culsés ». « H éme aquí». ‘cusen ‘a/-cvveh es mínituia, significtunticí «ycu scuy’ Icí
rsspcumíde. Y u rtus 1 cíclietumie que ci ¡ cug¿ur que pisa c¡ue hagcu». « Dicus se define, suistietie Miles, pcum
es s¿cuít ci. Dicís sc prescuuta etuuncí el Dicus cíe suis ¡tu guíe htcce (.). Suis ¿uccicines preeccien a suis mn—
patines. de Alur¿ilí¿umui, cíe 1 s¿u¿ic, cíe J ¿cecub. y le tenciomíes. ci tul mecios preeccietí a ¡¿u plena ecín—
tilde: ciccícia cíe suis i n tetíciomíes. Ncu es extugertudo

decir (y cicrtameuite sin ningún ániuíucu cíe insul—
« Bien ‘«isttu tengcu ¡¿u ¿cl’iiccióui de mi pueblo to’) que él no stíbc g cuien es. 1 nelcíscí ptím¿u su muís—
en Egi ptcu. y he escuiehacití su elaíiucím en uncí es un nuistericí cl tic scílcu se ‘«a revelanticí prci—
presencia de sus opresores; pues ya conoz- gresivamsuíte a través de sus acciones y sus con-
cuí suis scufmi unicuituis. He bajaticí para II— seccueneitus [‘ercí es cíbvicí guíe en el muícuníentcí de
brtcmls cíe la uuíauící cíe cus egipeicís y’ p¿cma su ¿upamicicící ¿cute Nl cuisés (ictus tuntí ecumícíenema
suulul míe tic esutí tierra ¿t cutía cierra bcíena y cíe si misnící rslativtímcmítc iuítcíus¿u. La ¿uplica—
esp¿ueícís¿u: a cutía tiemm¿u c¡ ue mauu¿u leche y dicín simultánea de t¿ccítos tícutiubres ¿u sí cuismci
cniel. (y Alicuma, pumes. ve: ycu te enví tu ti es, pcím p¿cmte cíe Dicís, u mía nituuuera dc tuument¿um
¡—‘tuma ómi. ¡ua ma- c~ cíe studícíes a ini lucueblcí, los el ecucícuei mieuí tui cíe sí». Luego. «Yo scuy el que
msrtueii(tus. cíe Egipucí>’ (3, 7—lO) scuy’ sc tm¿unsfcurríua en « Ycí scíy ¡tu que b¿ugcí>í, ~ure—

sentado a scu puiebicí por Mcuisés ecumo «Yci soy
Dios pmcímete librtumlcís cíe la ¿umentuza- de tríe nuantltu ¿u vuiscutruis». Este «Yo scuy me uíí¿ímí—

uncuerte que pende suibre «su» pueblo y una tic- da», concreta iack Miles, bien pudiera ser el me-
mr¿u fé> tul x 5S~uidJíí5tí, ¿u mucha y aluierta: ‘«ida y síjittttio tic itt instruecícín arcaica que esecucude la
¿ulimííentcu fórniula « ‘Astuaré’ - une cuanta», espectulando

M cuses se c¡ustitu ascumbracicí e inerédulcí tun— que ¿u definicicímí ‘e/cveh unen ‘e/u cefi est¿umía me-
te t¿ul cuí dcii el tun lícucuí lume setíel ¡¡ci. ¿cíu¿íeent¿ucicum lacicícu¿uda «cciii l¿i itíc rcud ucción cid ncum bre de
cíe tivelas y le times a Dicus ecín buen criterio gume c-’a/us’«e/u: es ciecir. ecumo se euítemíd ic’u origintíl—
quuiéuí es ci p it u ir tul f¿uraduu y’ s¿íe¿ur cíe Egipto tu meuíte, [¿u‘«isicití cíe la z¿umz¿u ¿urdiente prcíb¿íble—
¡cus lii cus tic isí íd. a ¡tu cícís le mespuimude guie «Ycu tíucnte i nel ma cuuí¿c etimculcugí¿í pcípul¿um dci uícím—
est¿u mé cuí tít 1 gcí» (3. 1 2). Muíisés ití siste cii guie si b me valí uve/¿» (cit., Pp., 1 1 6 y sí.
le preguumí tací pum suí nuitní lime cucu s¿ctírht cumál res— El !ueelicu cicnící es qcue Y¿ulu veh apturece ccícu—
puimucier, 1 rtu cíg cuilizacícicí a M cuses: pulsiv¿tunemute ¿ce-tivcu, lutubitucicur y m¿undc’un. tic—

taíídcu ci mdsnes:
« Ycí scuy cl cl cíe stiy»

5. Y ¿uñ¿udicí: «Así dirás
u Icus i sc¿ue it tus ‘“Y ci sciy ‘ ‘ une lía siux’ i-cudcu «Así ci irtis ¿u ¡cus 1 sr¿uel ¡(tus: Y¿iii ‘«ch, cl [)icís

ru ‘u císcu tmtus.» (3. 14) dc ‘«cíestros padres, ci L)icus dc Abr¿uham,
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el Dicus tic is¿u¿cc y el Dicus dc J¿uecub, me lutí «Tú le h¿utula m¿ís y pcucut más tus ptui¿ubm¿us en scu
cuí vituticí a ‘«cuscucruis (.4 se uuíe ¿uparecicí y bcuetu: xci estaré en tu bcíctí y cuí itt scíya, y cus
me dijcu: Y cus he visitaticí y he ‘«‘istcu ¡ci guíe euíseñ¿ímé ¡tu que lítubéis dc hacen. El ha bla tú puir
cus lutumí líeciucí cuí Egipicí. Y líe deciditicí sa— ti tui puiebicí, él será cuí hcue¿u y’ tui sentís su ti luís.
eturcís cíe ¡¿u tmi bumítuciócí de Lgipccu <..~ ¿u cuna ‘l’cutuitu t¿uunhiémí cii tui nuamucí estc cay ~ccitupcurg cíe
tierra clue uíituuitu leche y muuicl. Elícus eseu— ecín él lítis de luticer Itus señales» 4 II 1?>
cli¿u m¿í mí t u ‘«‘cuz, y tú 1 r¿ís ecín ¡cus tuu ciancus A si st i uncís ¿ci nici unen tui fui tic1 itt tiiici 1 del ~ucidc
dc ¡ srtuel dcíuude el rey de Egipccu; y le diréis: guibenuiacute euícaruiacicí cuí ¡u ci uu ulící cd Ni tuses

Y’tubvcii, ci Dicus cíe luís lisbretis. se u cus lía Aturótí: gumenmercí y s¿ueerdcute ¡ uerz u y vcuz esp-u
tc

1uturecídci Pc rmite. pues, guie v¿cy¿cíncus etc— ci¿u y ptuitcbn¿c, la tuitíncí de M cuses guie scusuíeííe el
miii tu cíe tres ti ití s tul ciesi cnt tu, p¿u r¿c ofrecer etí y-tít ci ci Itt esp¿uci ti’?) y ¡¿u buíe u de A u mciii c¡cue
s¿ucmi fiel cus tu Y tuhy’e¡u, tutucst rcí Di cus.’’ Y¿c sc pci nu¿u el uííccís¿uj e. El ¿tui jI [tudci pcudem emiel e m m¿c tu
gcme el rey dc ligipicí tící cus dej ¿irá ir si tutu fuerz¿u y la- y cuz. El proccísacerduute Aa cdii cunpie—
fcumí¿ucicu pcír uíu¿uíící puicisrosa. Pero yo ex— ¡a tu i ntenvecui r eciuncí puunta ‘«tít.. cmetuuíclcu u tutu
tenderé mituano y heriré a Egipto con toda imagen puisitiva de sus actos J unítu a Moisés
suerte de prodigios que obraré en medio dc «tísgociará» la stuiida tic los israelitas, libenán-
ellos y después os dejará salir». «Yo ¡itt mé duulcus tui fin del etucítivemicí. Ou ma ccus¿u es cl uc ¿cuí—
g cíe este ¡uctebící lítul le gm¿uci¿u ¿u ¡cus diluís cíe cl tuviera ti dcsptíés pertiduis pcír el dssicrtcu ciu—
¡cus e ipticís. cíe mcudcu que cuitunticí p¿urtáis. ratite ecíturemí t¿u añcus. Pertí ntut curtuimuietí te. ¡¿u fuier—
lucí s.uldi e us cciii las uííancus vtieías, sincí guie za de un¿u prcimestr reside precisamente cii vivir
e cci u tui tule r ped 1 r¿i ¿u su ‘«‘ecu tutu ‘u ¿u ¡¿u guie eui~”ptu r¿c el ñu tui-tu. Y est¿u ccl ecu icugía q ucciturtí síu
cncuu a en scí e¿cs¿u cíbjetcís tic pl¿ut¿u, olujetcus nítucícus tic ¡cus saesídotes.
cíe cuí ci ‘« estid ti5, c~cme pcíncl méis tu ‘«cuesí rcus Nicuisés p¿umte p¿cm¿u Egiptuu y cuí el cauiul tutu —ecu
ium¡cus y u ‘«tuestras hij¿us, y’ tusí despojtuíéis ¿u tierra dc Ni adiátí——— Dicís sc le ¿cp¿u rece ‘u le re—
Los egípeucus» <3, 14-22) [Subnay¿udo,nues- cuerda quce tííucstrc al faraón los pruidigicís que
cro]. ¡itt ~ucuesc ci en Stt iii tututu, ad vimcl é mí d tule tu muí lulécí

guie cnt círecerá el ecuntuzcín dci far¿uóuí, uící deja tu—
Yahveh aparece ecuciucí tun guerneucí guie exmge dci s¿uli r tul puebicí dc ¡ sr¿uei dc sus cicuuuí 1 mutis,

u tu u ni bcctcu, cutía rcecínupeuusa cíututeritci. el s¿ccrifi— líercí ciebe dejtínle ci¿uncu gcíe:
cicu h tíma tutu del e¿uuti verlo tulícur¿u cuí uííettules pre—
cuoscus, vcst idcis y pcusi bilititid de ¿uiiníeuítcu, ¡ pues «Así dice Y¿chveií: Israel es nul iii¡ti, miii pmi—
el cttnuinuu es l¿urgcí Esta pruiníesa de libertad le mtugénitcu. Yo te he cliehcu: Dej¿u ir a mi
p¿uneee pcum ¿ulícun¿u a M cuisés tun unercí juego de Ii jo pttiti ci cíe ¡nc cié ecilucí’ -, 1ucmtu etutucí tú
p¿cl¿ubra. El s¿íbc guie el cl ispositi ‘«ci netómiecí íícu mucí quieres dejarle ptunti u, nui r¿c q tus ‘«tu ‘«civ
detetíd rá el ¡ ¿ítigcu egipcitu y se ni cies t ma pretiecí— ¿u iíua t¿u m ¿u u ci ¡u ijcí, ¿u u ci pmini cugé uit cuí> (4.

padcu de que ncu le crean. iíeno Dios le da el 22-23).
poder de hacer prodigios y cneantanuuentcus:
cotí vemtií’ el cayaticí en serpieuí te y ésta síu e¿uy¿u— 1-remite ¿u ¡a. ameuítuza de m cíerte del f¿u rtccímu scí—
dci; htueer tulia mecen y’ tiestuparceer la lepra cíe su bis cl ptuebicu jcud tui ccunfigu ntucicu retórica—
cticnpci; terna uuua.r ¿uuzua del mící suibre el sumelcí uuietíce ecumcu prinícíceuum (ci dc Dicís, y así etí rus cíe
eonvintiémitcuia cuí s¿cuugre. M cuisés se cia ccíemít¿u la etunmie tic Yalíx eh ¡u ugutul a níecítuz¿c cíe muer—
tius tcudcus estuis prciciigios se suiptí rta.cí y rcfcuerz¿c te cíe Y¿cvé scubuc el prumuigénlítí cíe! Iturtucímí, etur—
co mu p¿uItt bntí s, muí tuni fes t¿í nci tule ¿u Di cus guie «‘«ci tutu míe cíe su eturmie t¿u muí bueuí ¡ ode r cciii u m¿í pcucie í. [Li
he sicí tu tututu etc huí tui b rs cíe p¿u 1 ¿u bn¿í ftíci i, tui ¿cci tu cid f¿u n¿íciii. muití tui est cd ci ecut Id ¡tutu ¿u muís tute ti t m¿í ‘«‘és
desputés cíe lítuber li¿cbitucicu tú ecín tui siemvcu; sumící cíe etí pattuees/pcut cay oces cíe drcieuies, u ti ii-z¿u tucicí.
g cíe scuy’ ucurpe tic buica y cíe ienguu¿u» (4. ¡0). Dicus cuí ‘«ci de cutí e u’«adcu cl us se cciii vierte cuí sempien—
le respcinde que tutu teuuití, pumes él es qcíicn li¿u te, un lítico guie ecuuivisite cmi salí gre el sudor tic
titudo tui lucí un lume ¡¿u buictí, gui i cuí tutu cretudcutí 1 scu í— ¡cus q ¡te t mab u, u mí; y el cíe Y a ‘«‘cí. iii ¿iii ifest¿u ci ci ¿u
cío, al muiticí, ¿ci c~cíe ve y ¿ci eieguí. N ci cubst¿unte. tm¿u’«és del qcíc lía bla cuutul (Ni cuisés), luercí tieuus el
Ni cuisés sigue mepiie¿c uícicí y le pide guie íuua tute 5t1 puicler del ctuytccici, de ¡ti cciii veisiotí. y del c~ cíe
iiie”ui s¿uje pci m cruej ci m bcuc¿í - Y ¿u cuí cci ¡cmi¡tu cl tu Y ¿iii — h ab¡¿u bie mí (A uncí n), cciii el lutidier tic 1 ¿u bcíetu. tic
veb Icí cuíuít lene diciéndole guie scí líercuutuno la trací cíecucící Lcus citus pcícieres se luacetí en temí—
Atumón, de fácil p¿ul¿clur¿u, le stultim’á ¿u scu ecíecucuuu mci: cier. se ex prestí tu iguitul de bisuí. Dcus ¡ucícieres cuí
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cupcísi dic’íui - U tutu ¡tu 1 isuid, el tít mci 1 tu clisp cmt¿u U fluí Ii bertací y ¿iiituis mit ci p¿í u-tu mecí cícir scí ¿uuugcusti¿c. cii—
suuby ug¿u el prescuule dci pri uuucígéuuitcu de Dicus. el eléncicule:
tít no su by tu gtu el fuuccurcí del ~iniíuucugéuuitcidci ití—
mtu t’umi - Li lucí se ex p mss¿c cuí ti icusu-/tu. etí custí cutí ci ci ci— ‘AIi curtí ‘«e más luí gime ‘«‘cuy’ tu lí¿cee-m cciii 1-Ñu—
¡tun físiecí; cl cuí muí se ex presa cciii ltc ‘«‘cuz. ¿ímuíecutu— rtccíuu; pcírc¡cw bt.ujtu fumemie nutcmicu ieuídntí cicle
za ud ci. El cíe 1 itíutuduí tuct tutuli¡¿c cciii cii¿u mítutuis tite clej¿u ‘les p¿urti m y lu¿ujcí fumerte un ¿u tící él iii sun ci
5 ci ti iii ciitu¡.¿u cíe muí cíe mus, el jucutier cíe Ditis Ití ¡urtí— ¡cus ex1ucuistí m¿í cíe s ci tenul t dimití 1.> Puir t¿u u tui,
muí etc. L¿u tutu tui l’esu ¿mcl ciii 1 et¿cl cid pcucicm ittm¿ucu tu uecu cli ¿u cus iuij cus cje is ituel: Xci ‘‘ci y Y ¿u’«é: Ycu cus
etí ci s¿u el ci cuí ci r cíe ¡¿u s¿í tigre scu lure cl e ctempcu cid II luemt¿u ré cíe luís ci u u muís tm¿u lu¿uj tus tic luís e gi p—
pmi tui cuge=uiitcí tic X’¿uy’é: tu tui ¿iii i fcst tic i ciii leí tui tic ¡ cicus, cus ib m¿uré cíe suí ese ¡¿u ‘«it cid y cus stu l’«¿c ré
puicier cíe 1) icís etí ci stc el 1urtiti Igl ci cíe ¡¿u cciii ver— cciii bm¿u ¡tu teuuscí y e¿ust ictus urtítitíes. Xci cus
sicímí cíe ¿u gui ¿u cl cl u u ci e tu s~u mugre, p mcl cid luí une— lí¿u mé miii juctebicí se u t y’ cuest tui 1)1cus: y stu —

tcuuííííuiecu tic í¿u uuícum u ci sc’«cmici¿uci tic suis ticicis luméis dicte Ycu scw X ulu’«’elí. vuiesurcí Dícus.
it u 1-u muís. cj cíe cus s¿uea me cíe 1 u esei ¿u’«’ it ticí cíe 1-Igl luí ti.

i>crcu i¿m ptm Libma ¡ u ‘«tui cíe Y ¿iii ‘«cli, uícu luígr¿m Ycu cus icutu’cíclcmcuíc cuí Ii licuití cicle lis ciutucití
¿ubí ¿u lucí¿ir el cuím¿u¡cu tu dei fu u ucíuí. titules biemí «ci us ci tun ¿u A lurtí itt muí a Is tui e y :1 itt cci b. y cus ¡
se ¿itt utueuí te el r¿c ba ci cíe e stc is hcuní bncs pa ntu c¡ nc cl tuné ecu líemetie y ~u tu Ii ‘«‘etí”’ (6. 1—8>.
estétí cíe cm p¿uciuus cuí el tutu dcii ci icicis ¿u ¡utul¿ub mtus
uuue tít imuistus» (5. 9. curtís tutu ¿u scí s etc juat tices y- es— Ni cii ses tui suste cuí ci cíe s cuíci tu “ i cíe i mcci mielsuu cíe
cmi Lutus Lii ftu rtccícu tutu uuieuí t¿c ¡¿u usmísi ciii dc itt tu tuis— ¡ a.bi cus», ¿ccini ci ‘«‘¿u u esecuelí u mlci cl ‘¿u r¿u ciii. ¡u cies
tutu/tu tic un tuerce iii Iiiuleuicí ci etucítí ‘«ez uíít’cs ci ci u-cus tui sitj curtí luís liiitus cíe Isí u el luí esecíelí tutu?. y

etusí uguis Pci-ti esu ci es precustunuetile ¡tu gume el prcí— Dicís le ecuíítesta: Ni tu u cí cíe te be euunst it cuicící
picí Y ¿iii ve Ii cj clicmc p¿u m¿u scu ¡ucusbí ci (sic’), pcíestcu cuí nící ci icís ¡u¿um¿u luí u ~ícutí x X¿u mciii. cuí líemmii tututu,

tic y a tucí y’i mclci ¿u Ni tuisas ccittud ci le ci rulencí: será tui pmcufet¿u>í, cuí tutu mí cu,í ci iciécítItule: tu tú le
dirás cu¿ímutcu yuu te ííu’unuis ‘u Aturcíuí , icí hemuiu¿ucitu

«Cu¿tíucícuv cuchas u Lgipccu, luturtis cieltunte se Icí dirá tu E¿ur¿mcíuu. partí cíuuc deje s ulir tic suu
dc Fu m¿u ciii ccitt cus ¡cus p muid Igl cus cícís y-tu lis p¿u is ¿u ¡cus is m¿cel 1 ttus» (7, 1 —2>. 1- s ucí x tetis t¿u muí—
pumesítí en Itt uu.uuuti a pca ami par/e unu/u— luléuí guíe el liurtidmí cutí lítirá e-asti de suis paitibrtus
c’c’u’c’c’c’ síu cci; uu cuí; u ccci ulc’¡ucrci Mu/u uN puce— es decir tic scm tutiiemutt/tt cíe uuitiem it euiciuireeistutltu
lulú.» <4. 2 ‘u ci luí u ‘u íd ci tu cuest muí]. ¡tus ecícu d icititíes de cxi steíícm ¿u cíe luís í cutí cus. <. ¡íemcí

y’ tu pu ucí tiré ciii cuití tutu scu bme Eg u pu tu ‘u saetcmé cíe ¡¿u
Y ¿cli ‘«síu p tete cucic cmii u u, u e tuirl ¿u rcut cm tutí¿u, cisfi iii— tic r r¿u tic 1 igl picí ¿u tui i ejcí mcl tui iii t íutmsb luí luís

ci ‘«¿u, tui cuí u, i cl ulule cíe gemíe m¿cdi ciii síu gemís m¿ieí ciii. is m¿ue II [ti s. ¿u fumerz¿u cíe ci ci muís etustiguis.’> (7.5).
(Juití vietcuu u.u ujute tiigtu cíe él luturtí sismuipre Así Y¿uhvsiu tiemisifietumá itt tensicící cíe suí tutiueuutuztu
curtí tu ci íuucimc it u tutu y cuí u-ti vez. cíe nuneule tu irtívés cíe Itís íul¿uiz¿ms tup¿ut’eciencltu

prcu u> ussi v¿uuuicui te tui ti 5 lucicieruiscí: cciii vierte ¡tus
Ve u 1— cm cuí tu, pci mcl cus líe cnt tu meciócí scu ¿ígcmtus del nící cuí sa muele. 1 leuí ¿u ¡ti lienm¿í cíe rtu uitus,

ecu u u ¡ciii ‘u el cci ma.zci mu de scm s sicr’«cus, p¿u u-tu cíe un císc~ cii tuis. cíe tú btu tu cus. tutu t¿u ¿u tcutí ci el g¿un ¿u —

ciii u u ¡ c st u s seña íes un itus cuí ucd it> cíe elIt xs: chi egípeicí, líetu ¿u cíe pús u cuí tus y luí uit> res u ¡ucuuui—

y líturtí guíe íuuuccl us ecutuutun ¿u cuí hi¡ci ‘u .ul limes y ¿uuílíntules ecipeitis lutuce etuer cítutí cmii tcum—
iuujcu de luí lítící ccuuuucu tic diverlí cciii l’gi¡u nusnutí de gí ttííí¡tí y ¡¿u sigumictute fue íi’ituiidac cucutí
utí ‘u ¡ us ~euiulesguie u etulicé entre efluís ‘u jultuga tic ¡ uricutust u «t..) ¡utum¿m dicte cie’«cums Iciticí luí
scp.uís c¡cme ‘«ci scu’« X uluvelí» 10. 1 fl dícus ciejcu ci ci uuuu¡cu» (¡0, ¡2). tcícitu’«’ítu uíu¿uuucicí

1)icis tííí.í penuilttíiitu íul¿ugtu liemítutícicí ‘¿u tiemm¿í dci—
Ltu sspuu u cíe ¡~u Lensutun euíípiez¿u ¿u cies urmo m¿ícíts tres cii us de cutítí cieuustí uiiciíl¿i A pestur cíe

ilturse 1 tente u luí uuuieuiw.t la uuuítu. frecíce u 1 u Icucicus esicus iii lles el f¿íí’tucícu tutu liluertulutí ¿ml puis—
tui y¿c 1 ¿u tui itt. t¿u míe uzcueitu cici mu se cuíci ci mece. ci niú s luí ci j cutí icí E r¿í ti eeestu mi ci ¿u [tucar ci ecu m¿u ¡ciii cíe
bieuí el emití cm nsci iii le mí tui tic bu u uecuoci ¿uc-i óuu se t odci el p cusbicí egi¡ucicí. 1 ¿u úiuiuíi¿i pl¿ugtu citiutí cuí
etínuple mespecutí tul íui¿ucí cliviuucí el bitucíecí, mn¿ut¿ucucicu ¿u ucucicus luís pmiuíícugduíitcus.

XI leuí t n¿u s tzt tu (tu. XI clisés si cuíe eltuun¿ctítci ¿u Pcim liii se ‘«¿u ¿u cuí un luí ir ¡¿u ¿u tu~ii ti/ti tic iii cíe u-te
Dicís, íu tíes s tu luí cemxcii ci ci ci, 1 cígic¿uuíucn ce. mu ci scí¡ci cíe cm tutu fu u mcii ¿u ecu tui ciii cíe mute, si tu ¡u¿c ¿iiim¿us cíe lucí
ti tu ¡itt me itmjtí ci tu el ptici eeuu letít tu, si lucí guíe ¡tu u a muiecí i ci. pturti cicle tutu cj cusíAs cl cutí ¿u ciel ¡ucitier cíe
tus r¿í ‘«-¿mci ci; ‘u Y ~u¡uve¡u me¿íet cm tui ¡¿u 1 tu pmuícuu esa de Y avé - [‘tutucuítít tutucíe cute y fuiení -¿ es sst ti ti íuue ti tu/tu
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de muerte que no sólo «os dejará marchar de El estribillo de las mujeres entonan la gloria
aquí» sino que «él mismo os expulsará de aquí» de su Dios:
(11, 1). Así cxp rcstu M cuisés 5cm ultiníatunu: ~<C’u¡muiad ¿c Yahveh pues se c-ulu¡-ío de lora:

arrojando en el miman caluu¡llo y’ <‘arro» (¡5, 21).
«Así dice Yahveh: Hacia media noche pa-
saré yo -a través de Egipto; y morirá en el No hay nada velado. Todo queda anunciado
país de Egipto todo primogénito, desde el y dicho. Antes dc que se ccmunpla la definitiva
primogénito de Faraón que se sienta en su aníenaza de Yalíve)í se suceden las advertencias
trono bast¿u cl pniuíícugénitcu dc ¡a cscl¿uv¿u etutití vez untis fluentes y dirceutus hast¿c la vietcuri¿c
cncargad¿u de moler, ¿usí cuicutí todo primen licutul. E.l eccu dc esttu victcuri¿u pmicncímdi¿ui revenís—
n¿ucido cid ganadcu. Y se elevartí cuí toticí el iturá cuí la ecuuiciencia del puuctu¡ci tic isr¿usl ¿cl stuui
país dc Egiptcí un alarido tan grande do- dc los tímuipanos para meníemoran la gícimia de
mo nunca lo hubo, ni lo habrá. Pero entre Yahveh por el poder de su espada.
los israelitas ni siguiera un perro ladrará
ni ecuntra honíbre ni contra bestia; para 3. Yudit
que sepáis cómo Yahvch hace distinción
entre Egipto e Israel. Entonces vendrán a
uní todos estos siervos tuyos y se postrarán
delante de u-ni, diciendo: Sal, tú y todo el
pueblo que te sigue. Y entonces saldré. Y,
ardiendo en cólera, salió de la presencia de
Faraón» (11. 4-8).

Ya está dicho todo, con claridad, que no haya
duda. Ahora, que los poderes se manifiesten síu
toda su fuer-za. Y la espada de Yavé cumplió
finalmente la sentencia te uuíucrte sobre los pri-
mogénitos egipcios. El dios guerrero Yahveh,
cumpliendo defunitivaníente su amiusnaza dc
muerte por la espada y la sangre dernamad¿u ha
enmudecido la voz del Iaraón.

iack Miles suistiene que el Exodo «es utí acto
dc Dios», un Dios guerrero cuya victoria canta
la Biblia El Canto Triunfal tras la victoria so-
bre el faraón ensaiza al exultante Yahveh: Jutín Diego Rculdáuí: J¡ídic í’ Iluuiiu/¿’,-uu-s 1996

«Ahtucuí judit. sudo /tc su’c/ííi’uibiu sc’ opcuííc’ íuíu/iuuc/—

Un Yahveh lumenmu’ cm (cm ul/uco cinc/tu u cocío dc’sc ¡¡cuí. 5 ¿u luí 1 ¿u sed cm cci ciuguerrero quíebr¿í la sextmulmzuuemuuii tiusuuuitus u dc cus ecuerjícus y

Yahvch es su nombre! u ectítucuuuuí¿í diuca imíe’«’iu¿íhLe q tic u esculutí.

«tú Y es luí feníeniuící cuutuicí up.um ucuicutí luí que hace
Tu dies t m¿u, Y ah‘«eh, reí uumb ma por scu fcmcrztu; trueasar Itt pruito udiclud dc tu nI i sutil tutu. Las muí aje-

tu res, cuí Iugtir cíe le’utíuut¿umse ecumiur u est u fc’urtyucmltm .‘iuiju—diestra, YtUí vch, aplasta ¿cl euucun igcu. ritusa» iiar(atu bien eu d~~a u sc sed cutir puir esutí ‘«ciclad.

pues ahí esí ti el seeuetcu dc su u t~c r, u que está tu tíer—
Dijo al enemigo: «Ni ¿u-ch¿uré a su alcance, diendcí al erigir u prculu íd md íd dc luí it níeuí mmci ecu miura
repartiné despojos, tu cíe luí iíitísecutiiuuu.”

se saciará ini alma, t B¿íuuttrillturui)

sacaré mi espada y los aniquilará mí mano.»
[Li relatcí de Judit íícus propcureicumu¿u cutra oc¿u—

La fuerza de tu brazo sión para analizar la voz del poder. En este caso.
los hizo enmudecer como una piedra, frente a ¡a amenaza de níuerte te Nabucotono-
basta que pasó tu pueblo, oh Yahívch, sor, la espada te Dicis justiciera aparecerá tras
hasta pasar el pueblo que compraste.» (15, ci velo seductor te Judit. La voz del contrapo-

3—16). den cíe Y¿uvé quictturá ‘«‘clacití pcur el euíibru ¡ci fe—
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níenuno, distrayendo al poderoso Huulofennes, (5. 21). La advertencia de Ajiom es la dc no lu-
sediuídic5ndcílcí. clestumnu¿índtulcu cciii sus enetun [tus, clutur ecumítra Itt cutución isr¿ueli t¿u, pcurc¡ cus Itt prote—
disipaiiuiuu tuicla tulemt¿u, redcuciéndculcu tu su desn cm— ge su Dicís.
cia puilsicítí clesetumute iictStci gcíed¿um debiiit¿udcí en Percí frente tu ¡a amenaz¿u de muerte dc umí
la embriaguez y la eccumeutí del cansancio de sus Dios, la amenaza de muerte de otro Dios. Ante
últimos d itus, pencí emite ecunití est¿uba cíe aquel ¡¿u tucivertetucia cíe Ajicír, mitutuir¿ulmente, H culcufer—
euucmpcí dlus se exhibí ct t mus si veicu de la virtud, nes ¿cctu¿uliz¿u scí tcuííen¿cztr de nícíerte, dicietuto:
si euíetucítcí cíe suis ‘« estícicís el euiibmitcgacior culor
cíe suis íuerfcicues cuí u estimen, Itt excit¿cntc ¡cuz «¿Qumé otmcu dicus h¿cy fcíentc dc N abuictucicí—
cíe ¡¿u belleza de aguicí ccitt pci ci cíe ac¿ubarítu sietí— nostin? liste euíví¿cr¿c scí fuerza y ¡cus auíiqui—
clcu sciyuí. peuís¿ub¿u ci cuutuicí scuycí er¿u el poder lará tic sobre la faz de la tierra, sin que su
suibie Bcttu]i:í. Ijisí u ud ci ci pcutlertuscu 1—1 cuí cuferuíes Dicus’ íucmedtu 1 ibr¿uritus. N cusotucus. scms smer—
cciii su ccuuístací te creccucutí ceg¿udcí lucir scí ¡utusicítí ‘«cus, ¡cus bati recudís ecutiucí si fuer¿uuí sólcí un
y cciii temílcicí pcír ¡ u ‘«ci ud u prtumsstc de ¿u puise— lícímbre, y ucí puitirán resistir cl enupuje dc
siótí de ¡¿u líeuíulírtu x uuucus pcusibleuííents eu¿undcí tícuestros cab¿u ¡¡cus. 1 uís p¿ustcmemcus ¿u Icmegcu
su j¿cdecu cntu muutus upc enum<cui te y scm ‘«elcuz ecurazcumí sun ci istincic’un. Suis nícuntes sc ciii britugtm rumí
entí rdecí¿c scí ca hez u ci cii utuje vemugator liccía ‘¿u cíe su sangre y suis liancí m¿us se eculmuiturán
tiens¿u sacigre cíe la ~utiuenuAude tuucíerte guie pe— ecun scus c¿ud¿í veres. N ci puicirámí mauutenerse
s¿ub¿c scíbre el puebicí tic Dicus. La u cucueente J cudit ¿u pie firmiie a cite ncuscut rcus y serátí tcutal—
ejeccuta la curdecí reveltuda pum Yluti ‘«cli. lic lucIla, uuueuu te dsstncmidcus, dice el rey Na bucoticí—
¡¿u virtuucís¿u y bueuu¿u J cuciit uíítuesc ma fi títuiníente el tícíscír. Sefícur cíe tcuci¿u ¡a tierr¿u. Puirguis lo
frící ¿ucercí tem¡ultutiti que esecímude el e¿’uliz de su btu dielící y no q usciturán si ti cuiruipí iuííicntcus
aptursuite figurtí y ecurta si en¿urdecidcu ecielití cíe sus ¡ua.ialiras» (6, ‘2—4).
Hoicifemnes, bañado en vino y en sueños: promne-
sas felices largamente trabadas en noches de Hculofemnes muestr¿u su inmenso ejército a los
encimnies ciesecus. El acercí vuielve ¿u Itt Irtuguítu, cuí— ismtuelit¿cs. desfi Ituncicí frente ¿u cutís, h¿ceicmídcu vi—
frianto al fuegcí. Remeniorenios ¡ti líazafía. sible su poder y su fuerza. comístemnando al pus-

N¿ubcueodoncuscur cieel¿urtu itt guerra a tuicítus las bici p¿urapetado tr¿us suis murtuiltus, c¡ue tunte tal
utucucunes, auííeuuaz¿cuícitu tic iii tuerce a tuiduis luís p¿uvcuuíscu sc des’«¿unece puir ¡tu t’?nsuóti del terror
que uící se scuunet¿ccí tu scus ciscmetcus. Emíeturga. tu suí pátuiecí ¿usiricí. N ci cubstante, aecínsejadcu puir los
ltug¿cmteuíieuíte H culcufercues si eciniplicnientci tic su jefes de ¡cus puiebitus vecinos y¿u comígcíistadcus cup—
¿ucnemu¿uz¿u. Este studí cíctu. ¿urrtusa., se tupmtipi¿u, mccii— c¿u puir ¿uptíclerturse del ¿cgcm¿u, p¿uu¿u que níuer¿un de
di¿u, ¿uscultí. destruye y íuas¿u puir ¡¿u esp¿ud¿c. El te— sed, y ecreturicus p¿ira evitar que esetupetí ¿ci ¿tse—
rrcur p¿unmccu sc inst tula en tus uí¿ucucuuíes ribereñas cutí. Lcís j cíciícus. pcír tanto, quíed¿cn teuítmcu te tun
del tiusditerrámíecí u, cíncuicí simí fiscí ras, sun escape puusi bis ¿u ¡ti cii uer—

Micíítr¿ms tanto, el pueblo judío se prepara pa- ce. Sólo pueden huir ccrrtindcuss más, hacia den-
m¿c resistir ¿cl pcuciercíscu H cuicufemuies. fuurtificando trcí, cleíísifieándcuse. espesancicí 5tt sauígre, etigcun—
stus ¿uldetus y tr¿usiadtíndcuse ¿u tus ci tuitís dc luís dada en ¡¿u cirdimiure p¿cr¿snóie¿u de su ¿used luí
miícutites. Se prepturtun p¿cra Itt gcuerr¿í, eltumací ¿u ¡—lamí cuiticí el rugiticí del ¡cdii y sienteuí ya próxi—
Dicus p¿ura cícís vcmíg¿u síu scm acixilicí, htumillámícicí— un¿t ¡¿u ejecución Es ¡a hom¿u del s¿uerifieiuu.
se ecín gramí fervuir y pidiémíticule cciii ¿crdcur «guie N ci lí¿uy s¿uiida. El puebící pcuuíe en cntredi—
lucí cmít megtusc suis Ii ijuis tui s¿uquíccu. sus m uujemes al clící la estrategia seguit¿u pcím sus ¿uneituncus jefes.
pi 1 ¿cje, tus ci umuitucies de scí heretucia. ¿u la dest rud— ti udtcmído t¿uníbiéuí cíe la ¿usiste ndla de Dicís, cm r—
emcuui u,’ ¡tus etustus sa mitas ¿u la prculacu¿cción y al giéndoles tu etimí venir cm mía. ptuz. Piden ser sucrvcís,
¡ cídi bricí. p¿uma. cuucífa cíe luís geuuti les» (j cudit, 4, 12). ¿untes q tic ¿uniq uiiatcus M ejuir nos es conver—

Ajicur, mepmsseuut¿cuutc cíe ¡cus pumeblos ecuíuq tíisttu— timucus cii buitín suycí». i tísisten atíte icus s¿ucerdo—
duus, ccíuíío veducící y ecuuícueecicur cíe ¡cus ismaelitas ces—. Preliereuí ¡¿u servid uucnbmc a ¡¿u uuicíerte. Así
¿udvierte a H cuicufermíes cícus están asisticicís íucír el las ecustus, puir bcíc¿u de Ozías, luís s¿ucenticutes pi—
Dicus dci cielo, y e¡ ute te tutu estar a- nial cciii scm den tuntí trsgu¿u cíe einccu clítus más, t m¿us los cutí—
Dicís ¡ucur uící ha ber ecuciucticicí ¡uee¿ídcu ecuuítí a El les, si «pastutí estuis dítus sin mcci blm ¿cyuuda, ccím—
sería cuíejcur p¿cs¿c m cte l¿cmgcu «tutu se¿u c~ cíe scí Ducís pu re=vuíestmcus desecus» (7, 31) Está clartí ¿u estas
y Sefítu m les pmuítcj a cciii scí esccmcicí x lucís h u ¿citcm rtus dlus la estr¿utegi¿u muiase-cilina [itt fr¿ue¿ustt—
g¿crncís uícíscítrcís ¡¿u inmisión dc ucuda i~u tíerm u» dci. E.i puiter sacemciot¿ul est¿í ¿u ¡ucmntcu cíe scuccumíí—
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hin. El puicier níl litan est¿í pidienticí la reuud iciduí t cu¿uliztu su clesecí cíe vengauíz¿u, pid léncí tule guie
a voces, quebrante el puider de luís asírucís:

Pero esto lo supo Judit, viuda rica, guiapa,
inteligente, de buen corazón, ¿ubnegada y virtucí— « Quebm¿unttu stm íuodcr ecumí tu lticrz¿u!
sa, pues <uncí había nadie guíe puidientí decir tic A btítc sui puicierící cciii t uu cólertí
ella una ptxltibra unaiicios¿u. porque temula un pues planean prcíf¿cn¿ur cii santuaniuu.
gramí temor dc 1)1 cus.» (8, 8>. [—1izcí lía tiutur ¿~ ¡ un ¿u uíeh¿u m 1 ¿u 1’ emití¿u cuí cí cíe re ¡ucís¿u
ancianos y les recrinuinó su decisiómí de entrenar la (Slcunia de tu Nombre,
Itt ci udítud a luís asi micís, renov¿ííídcu con p¿uiabr¿us y derrib¿cr cciii fcmemztu el ecíeruucí cíe tu ¿cl (tu r.
acertttd¿ts la confitunza en el tuíuxilicu de Dicus, in— (..) Hiere tui eseití ‘«tu cciii cl ¡efe.
citándoles a defender la líenemícia mecibid’u de •~ y’al jefe con su siervo,
neración en getueración, y diciéndoles por la astucití dc mis labicus.

Abate suu suibembia pcum tuitumucí dc muí cujer
«Eseuchtudmc. Voy a hacer algo que se »(.) D¿ccue itntc paltutuma seduetuima
tr¿umísníi tirá de genemacicín cuí gencí acitun íuar¿u lien r y íuíattur
cutre los luijcus de nuesirtí raza. Lst íd cii ¿u ¡cus gime tmtumttn duirtus clecisicinues
nuiclie a la puierta te ¡¿u ci utitud. Ycu s ulcim e contra tui tuli¿ínztí,
con mm síerv¿u y tintes dcl plazo q u~ o ~— ecuntra tcu stunttt C¿usa
béis fijachí p¿ur¿u euítreg¿ur ¡¿u eciicltscl a titíes— y ecuuítr¿u el muicumite Sióuí
trcís eneun íguus, vísucturá cl Señor ¿u lsr¿cel y la casa propiedad de tcus hijcus.
pci r mi cuí ti uucí. N tu i mu ten téis tu ve miguuu r ¡ci H ¿uz cciiicucer a t cutí ¿u mu tuel ci tu ‘«‘ (cutía tribuí
que quiero hacen, pues no ¡ci diré hasta ncu que tú eres Yaiívsh, Dicis dc todcu poder y
lituberítí cunípí dci.» (8, 32—35). ttidtt fcmemz¿u,

y guíe cutí lítuy cutrcu protectuir futertí de II
Judit tiene un plan en el que Dios se hará para la estirpe de Israel» (9. 8-13)

presente por su níano. Lo lleva pensando desde Judit se despoja de todo signo de viudez: se
hace ticmpci. Noche tras mucuche sc enecuinienda a despcuja te sus vestiduis, se b¿ifua y sc unge ecun
su [)icus. Posi blenicuite le litun tr¿uído mícíticias de perfiunies, ¿cderez¿c sus calucilcus, se viste cíe fisst¿c
Holofemnes. Tal vez por boca de alguna mujer y eaízt
de una nación vecitía y ya conquistada. Le lía u. Y se adomna con brazaletes, ajoretis, aiim-¡luís,
htubiatcu tui oídcu y Icí ha descrítcu ecumo puidercíscí, scmmtu ¿treces y demás joyas. «y realzó su benito—
fuerte. rieti, tal vez caprichoso y deseoso de de ccí¿untcí pudtu. cciii ¿cuimnící tic sed cícir luís cujuiscodos los hombres que la viesen» (10, 4>. Ju—
¿cprcupiarse de etítunto bello y bcmníoscu le cirecímí— cíit lía u tuuni títuticí su cuerpo. cuuuiacul¿mcí¿u, icuiptí—
da. Ha desecubierto, gtiizti, guíe el rucicí y’ fuerte í’«íttu, limpia. tíromuíatiztuda- y acicurmíada cíe ácmreo
Holtíferuies alberga tun faustcu ccum¿uzcíuí. Y lí¿u ‘«¿cícur, sí etuerpo tic ¿u víctiuíía se pnsseuut¿í p¿um¿u
imaginado los suteñuis de placer y éxtasis que ser comido siuí más. Todos los hombres cuuisis-
tendrítc citando jcuveuí. ¡ tídlcíscí pocfemcus im¿ugi— -Irtuuí ecumérsela tíl ver¡¿u, ¡uercí el grau bcíc¿uclcu scii ci
nam que Judit ya se ha encontrado ecín Holofer- está meservado para sí más fuerte, sí más grande,
nes más de una vez en sus propicís sueños Ya cl podencuso 1-lolofemnes. Todos sc relamerán de
luí cotícuce en suieñuis y sc ha ciaticí ecíenta que gustcí ¿ci iii narí¿u, percí nadie se tuI reverá tu tuica r—
ella es la neccucnpcnsa que desea. Para la asedia-
cí¿u, el soñtudcu tr¿uccu etumnal ecun su oprescír es la Ití Ese cuerpui lluuuil nado sólcí ah mentará dde-
máxiuna expresión de libemacicín Para el que cíe suí cuerpo, llena de ¡os sigucus del ensueño y
asedia. la s¿uuígre iuuiptucieuí te iuuíagimía Y suieña del ciesecí. de luná nemies scuñ¿íclas felizcuiente ¡utur
también tun intercuiuu¿cbls cungasuíío ecun ¡¿u bell¿u
hemhrti couuq cíistad¿u. Ii bemáncí tuse ¿usí utuníbiérí cíe Icís lucímuubres:
la irnportuuu¿u tensión dcl siticí. Judit s¿cbe d~tt5 Cii «Cutundo vieron ¿u i umclit cciii el rostrcí
el tratuu del desecí es duiuítie está suí puicier, percí tnamísforuíí¿uci ci y cuícmdtuda de vesticicus, se
esta fruenza ha cte veía mss, qíte no ¿tparezctu. suuícu quetituron mturavilitudcis tic scm extrcuuíada
cípactí tm¿us la scíti ¡ prest¿unci¿u cíe su figura. líe rin cuscí r¿t» (lO. 7).

Pero también Dios se le ha presentado en
sueños y le btu revsi¿ucícu scm poder. J uciit se siemíte i cmti it se btu íuuet¿cmcírfosc¿udcu cmi uuíari pcusa. lis—
¿usistid¿c pcur scí Señcír. Pcíccu ¿imites de ptcrtu m, metud— Itt pa m¿c el y ucící. Sed cmctcím¿u, mucí tiene ni tugúuí pmuu-
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bicuíua para- llegar h¿usta Vi culcufermíes Tuidas ¡tus (7timerse la herencitc es bcunm¿cr ¿u pmcupia memuicí—
btumremas destupa mcccii. Tcícicus c~ cíecí¿uuu una-ra villa— ria tic ¡cus iii tuemtcus. El pee¿ucicu del puebící j cícilo
cicus cíe scí bel leza. De ci mu ser ecu mmicnts y ecutid ¿u— ccucut m¿u Yaluveli es pmeeís¿unueuíte el iuítemutcu ccuuis—
tutu btu pasadcu a ser ciii ser tutuma viii císcí y extra— ciente cje cuí vidamící Y este es en el fcundcí el pe—
círclin¿uu mci dicte cacustí ¿ucluuuim¿ccicímí e irm¿udi¿u futíguir. e¿udcí cjcíe J cmdit cien cícíema ante ti culcufemnes A um mi-
Ps mci su tu p rete cus icu uues. N ci tui ¿u mcie¿u mii ex ¿ugena - c~ cíe, uí¿ut curtí 1 miuctíte, esecícutí e ci cíe si ití será t

1tiien
Ca cml ¿u - eciuicusa u, tu cícuuilde sc pmescmít¿u ante Huí— mesttublcze¿c sse untsntcí cíe cuí ‘«icící. ejeccíctuuido
icufertíes ecumuicí u sci¿c’«¿u y sierv¿c guíe dice verdad: cciii scu nítuuí tu tu tumuieuituza cíe uíitíerte ecínt ma Huí—

1 tufe m ríes. A tices ¿ci ecucít r¿u mi ci pmuuuíícte tu [¡cuícufer—
«Accuge lis p¿cl¿ubras dc tui siervtu, y cícís tui cíes ilev¿umicu lítusttu Ití vieccurití. ecícucí le lítí sicicí
síem ‘. a pci ccitt u ¿u bí ¿u r síu cuí preseneltu. Ni n— reveía-ti ci.
gcuuu¿u f¿u isecítud cii mé sst¿c ucueluca miii señcur» [-ci guie el pruipicí H culcufenmíes g cuiere es predí—
(11 5) s¿cuneci te escí. ¡¿u ‘«mccci mu ¿u. tít r¿u y íctcí mutí muí á5 tutu r¿u

cciig¿c r de stm peelící e icufltuíiutu m scu v¿uuíid¿uci ecuuí itt
Se pmesenttu eciuncí ¡u cuyeuicící de suí puebicí guíe, s¿umt¿c cíe sus euícun i gcus E-stci le pruiuuiete iticiit:

est¿umícicu tu pu uítcu cíe pecar ecuuutr¿u 5t1 pmcupicí Dicus.
éste luís ¿u btuiucicuuia ma ¿u su sumerte, tu scí cna¡¿í suier— « Porquis (u eselav¿m es puad cus¿u y sí mve tutu—
te. puiesící dicte está mu y-tu seuutemucitití cus pcum el siticí clic y dí¿u ¿mi Dicus cíe! Cieltí. Alucírtí, miii se—
liiipumesucí pci m ci pcícíe ruiscí H cuí cífe ruies. Ese muío— ñ tu m. c¡ cii si ertí c~ uteul¿u mutis tu tui 1 ¿íd ti. Tui sic u—
muícnt tu ¡e sc mtí usveltucí tu ¿u luid it ‘«‘ sí la estti tullí ‘«ti salt uÑí pum Ití s ci c uclíes liii chi el btu nr¿u u —

¡utí m¿u ¡u ¿ucéise ¡tu s¿utus mt cci. liturtí sup1 i etí m ¿tun i ji) icís y’ Fi tuis dirá
cí¿’uuuci ci cci rnst 5ti pectucí ci Y ci vetí —

H ¿iii etí icí tu cuí cin pectudcí ecu mí ci q cte p mci— tiré ¿u ecuincutí icá mtei ci ~‘ cuí tui tices tui s¿u ¡clmás
‘«cuetí tu ¡¿u ecuiertí cíe sti i)ícus cacití ‘«sí g u~ ecucí tuidí tutu ejércilcí y mii tuguincí cte el luís pci—
ecíníetetí la 1 ciescumcieuu. Fui ‘«isttu cíe cí ~= ~ ci má resistirte. Y ci te gcuu.m mc lucir unecí luí cíe
íes ¿uctí batí Icís víveres y ese¿cse¿u el ¿ugcm¿u, Jumde¿u lutusítí lleg¿ír ¿u Jcmcc’s<uien y lítumé tjtie
lutuuí del iberacicí echar íuíauícu cíe sus etuuia— te ¿usuentes cuí níccíicí de el [u luí luís iiev¿cmás
ci cus y- esíti ci ytu decidit cus ¿u cuí cus cmmi r ciclo ecinicí retutí ñ ci si ci ¡itt stcu u cuí cutí pe mmci 1 ¿u —

~uqcíeiicuci cíe suu [)icus. lucir sus leyes, ¡es íí¿u d m¿cná dciii tm¿u ti. He temímdcí cl pi cscuutitniemi—
pící lii luid tu ecuine m. H ¿cuí císeltildo. i g tutu 1— to cíe tcudci estci; uííe ¡u u sí dci cuí ci muei tu dci y
instile, ecuuíscu iii ir las ¡ini muí icitus tic ¡ trigcu y líe sicí ci cuí ‘«itucití tutum¿u e cmi cm nuca rte luí.» (II.
sí cíieztuiuu cid viuící y cící tuceite g cus ¡utítuitun 1719)
msserv¿udcí. pci mcl cíe csttí ci ecuuis¿cgraticis a cus
stueemti cutes cícís esutíuí cuí la presemudia cíe Este cilsecí rsuu ¿ugracití lucuíídauííeuuts a H cuicífer-

nes y tu sus sen’«udcunes. quienes de’«cuelven si si-
tu tuest tui 1)1 cus, cuí J e”muí s¿ulétu, y- guíe ni iugú mí
1 ti ido ¡utusdui iii í tutu si gtuis m¿u t cue¿u m dciii 1 tu guiucuute h¿cl ¿ugcu:
uuutí H e ¿ucí ci tuiens¿ci encís tu [ercís¿i — ~u[)eciii ca btu tui tít rcu del miiciii dci, íícu Ii ¿u y
¡ écu (cuí vcus ¡itt bit ¿tui u es luacetí est tus cii u smtus mujer ecucutí ésttu. cíe t¿cuít¿u hemiuicisumma cuí el
ecustí s) p¿m m¿u mce¿u lí¿u r ti el (‘ciii ssj ci dc Aiidltt mcístmci y u ¿u nt¿u setí s¿u tez e mu itus p¿uití bm¿u s.»
cucus 1 cus ¡uerní i scís Y síu cuí tutu tui les sea ecu tu — (11. 2 1
cecí ci ci y luí mealiestí. síu ese un tsnuuí uuucuccuen—
cci te se m¿i u síu u meg¿uci cus tutu rtu scí clesc mute— 1 nfi tui t¿u me tite sed cuctcí mt-u, pcu m scí bel lsz¿u, por
dciii” <II. II—lS> scm ‘«-cuz. 1icur scu apuisltmma. pcír scí stíbittumí¿u ¿íciivi—

uu¿utcí rm¿c, pci r s tu ‘«¿u ismítítu. lucí it es ene u mturtí ti ¿u
El pectucití es si cid ecuuisucncu tic ¡¿u ciespeuísa ecuuiucí cutía dam¿u babiióuíie¿c, ecutíicí uuí¿í ssñcumtu

sace mci tutal - idetic 1 fietí dci cciii el cuí vid tu tic Di cus. cíe í ¿u ecu mte. Scm tutubí cnt tutu sicí ci íd qcuí mmcia pci r ese
La ¿utíientuza tic muí cisne cíe Y¿cií ‘«etí suibre su pue— ccínutuenciicu dc si mugu ¡¿critades qcíc ci tst¿tl ¡¿un cuí
bici se e cmiiipu ml ecutí mí ci tu se i iist tule el cuí ‘«i ti ci dci i ¿u vi mt cid secí uíetcu m¿u. etumn pum ¡su u une iii e ¿cp mcci tucí ¿u
eumuuípliníicuucu tic suis leves. c¡ cíe les prcu]í i be cci— ¡ucir la ¿msa iii bíea de e.l egicí cus guíe í u mc cuge. la a cl —

une rse i ¿u s¿ugmací ¿u cies petí s¿u ¿u cuí ni ci ¡¿cci ¿u. La ¿u tuis— niii-tu y la cl esetí - Percí el ‘«tulci u ci uit ni is pestí es
mí tutu cíe un cuente se e tui pez¿u má tu tu batir scu tu me Be— el u i ~á si dicte ti u-cuí-ns te itt viet cuí ta fin u sti etí pa —

cciii ¿u cuí tutu ci tu ¿u pmci ¡ui¿u nie ni turi¿u cci rr¿c ci riesgo dci ¿u ci tucí i ‘«‘i itt tui mi ¿u. s ci c¿u¡u¿u cid íd lucí tuuctiécí u ic¿u
cíe pemcl e rse. en guiII luí¿u 1 ¿u mesemv¿c ¿cii mcii utí nití - ¡itt r¿u desci fm¿c r ¡cus signcus cicle- 1 lev-tu má mu ¿cl tni cutí fui
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Mientras llega ese día Judit es invitada a aco- «Que esta bella esclava no se niegue a ve-
modarse como una dama dc alto rango. ofre- nin donde mi señor, para ser honrada síu
ciéndole todo tipo dc comodidades y alimentos, su presencia, para beber vino alegremnetíte
Acepta la tienda, pero no el alicuento, pues ella son nosotros y ser, en esta ocasión, como
trae su vino y su comida, fiel a sus tradiciones, una de las hijas te ¡cus asirios que viven en
pura para su Señor. Sus días en el campamento el palacio de Nabucodonosor» (12, 13)
de Holofernes discurren entre cl recogimiento, el
baño y la oración. Pura y apartada. en espera El mensaje del eunuco es que Judit haga de
de órdenes: cortesana complaciente, tal vez de hetaira. Ante

tal ofreciuniento Judit consiente asistir, ofrecién-
~c(...)Cada noche sc dirigía hacia cl barran- tose incondicionalnuente como esclava del te-
co de Betulia y se lavaba en la fuente don- seo de su señor:
dc estaba ci puesto dc guardia. A su regre-
so suplicaba al Señor, Dios de Ismael, que
diese buen rin a sus proyectos para exalta- «¿Quién soy yo para oponerme a mu se-
ción de los hijos de su pueblo. Y. ya pumi- ñor? Haré prontamente tcudo cuanto le
ficada, entraba en la tienta y allí pemnía- agrade y ello será para níí nuotivo de gozo
necia hasta que ¡e traían su comida de ¡a mientras viva» (12, 14).
tarde» (12, 7-9).

La estratagema2 dc Judit ecupieza a cumplir-
La discreta e impoluta virtud dc Judit refuer- sc. Enente al poder de la espada te Holofernes,

za la idea virginal, lo incontamitiado y puro, el turdid de Judit consiste en la instacumación de
excitando cl arquetípico deseo de posesión úni- la confianza en su relación con él. Que él se fis
ca dc la mujer por el hombre Holofernes: sc ba- de ella, porque es fiel, porque es suya. Hacerse
ña, se exhibe, aunque fuera dc noche; la verían [icucadopara él, más bien manjar. Excelso boca-
los soldados, puesto que «sc lavaba en la fuente do. un regalo del espíritu, exquisita carne ainíi-
donde estaba cl puesto de guardia» (12, 7) y barada.
estos le llevarían noticias a su general, quien sin Ya en la tienda del banquete, mediinad¿u sobre
duda sc regodearía en ¡a imaginación que tus- los tapices te su uso cotidiano. 1-lolofennes se
paran los cuentos. 1-lolofernes no puede más. El, enardece:
que está acostumbrado a coger sin tíiás las cosas
que le apetecen, no domina aún la voluntad de «El corazón de Holofernes quedó arreba-
Judit. Esta no sc presta a un bocado sin más. tato por ella, su alma quedó turbada y
No la tiene todavía. No es suya, aunque alberga expemimentó un violento deseo de unurse a
esperanzas de hacerla suya. De comérsela. Por ella, pues desde cl día que la vio, andaba
otra parte, Judit representa una ruptura de la buscando ocasión de seducirla» (12, ¡6).
monotonía del sitio. Holofernes no puede más y
prepara un banquete. Quiere precipitar las co- La tensión del drama empieza a subir Los
sas. No sabe que pretendiendo comérsela él será corazones empiezan a bombear niás fuente. L.a
el bocado. Esta capacidad dc inducción de la espiral de la imaginación y de la fantasía se ex-
seducción femenina es la fuerza de Judit. panden. La sangre llega con más fuerza a todos

Al cuanto día liolofernes ofrece un banquete los extremos y la piel sc enrojece. L-a fricción
exclusivo para sus cuficiales y encarga a su eunu- imaginaria de luís cuerpos dispara la temperatu-
co Hagoas que persuada a la mujer hebrea de ma. El cuerpo se enípieza a quemar. Es la fase te
asistir, pues «sería una vergúenza para nosotros la combustión. Lo que se quema como combus-
que dejáramos marchar a tal mujer sin haber- tibie es vino y pasión: elementos incandescentes
nuis entretenido ecín elia» (12, ¡2). A Huulofernes del deseo de puisesucutí:
le preocupa quedar mal. No quiere servir de
burla —~<[si] no somos capaces de atraerla, tus- «;Bebe. pues, y comparte la alegría con
go hará burla de nosotros», termina diciendo a nosotros!» —la invita Holofernes.
su cunimeo— Bagoas, míuuy diligente, lleva a ca- — «Beberé, señor; pues nunca, desde el tía
bo ci encargo de su señor, invitando a Judit con en que nací, nunca estiíííé en tanto mi vidtu co-
estas palabras: mo ¿íhcím¿u» —acepta elití
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El espeectuticur sabe (tu imcuuíia que encierra la Tr¿uieicín, descubedicncitu, inlucielid¿uci y culvidcí se
tueetutadiómí tic Judit, luercí el fcugcuso Holofemnes esttímí rccocustmu’«endci eonsttcuitetiusmíle en luís Ii—
tutu ¡tu stcbe. Ni se lo iuuuagina, embebido ecutiucí bmuus de Itt Biblití. El pueblo j cutio está e¿cyenttu
está cuí el i un¿cgiuí¿umicu j uuegcu cíe ¡¿u ptusiómí emcític¿c. ecinstanteuncuite en cl peetuticí, en el cílvidcí tic
~tutcst cuei¿u de Judit está cuí ¡tu ccucífi¿cnz¿u guie Dios, entregadcí tu cutrcís eculitis ( Btu¿cl/’Asttcrté)

cre¿c, ¿cl devculvsmie ecucífi muuíatia la prcuníes¿u tic que luís descent rab¿c cíe la cxigidtu nuimacla ¿u Y¿ulu—
ecunítuil mientcí cíe scís ciesecus, guie él desgm¿uuítc en ‘«síu L¿u e¿cus¿c cíe l)ios es ¡¿u cacustí de la nacícucí
e¿cd¿u mi m¿idtc. [u~ír ¡¿u cuí nfi¿u ti/-tu d>5 cuanípu1 ¿udci. jutí itt, (a etucí s¿u cíe J utii t (<cl¿u itt dítí» ). ¡ti c¿u u s¿u
Scí ‘«icl¿c quedtu ecuuífi¿uci¿u a el ¿u, tcbauídcínáuítuuse sacerdcuc¿ul.
a sus mancís. eníbelestudo ¡icur su belleza. Cauti- 1.1 pcítier sacerdotal queda suspendido por
‘«ci de estí prcucnestí sc en t regt-u al vi tutu y ¿u ¡¿u cuial rcu días. pccudisuuclcí de luís luu’’icus q cte uiuanej¿c
cii versi ciii: 1 uutit. Puir su nitumucí resttublceerá el puider tic ¡5—

mael. ttfl íc~ tui Itutucící tul cuutul, cl tiC mcpmescnttu 1-Icuicí—
~<Htuicuferuuss, que sc lutí 1 Itt btu bajo ci ini)uijo ternes Bien cuí mu t ma el M tul: u nt-u t raged itt cm ni —

dc su ecicacuttu, bebió vi tío utucí copicus¿u— vems¿ci
niemite couuicí jamás había luebiticu en Icuticis Ltu efietuci¿u estratégietí cíe 1 cmciit reside en la
Icus ti itus tic Stt viti ¿u» <12. 2<)). cciii fi¿cnz¿u que i nítucí i ¿u s ci virtud. cuí cima ci <ci guie

ést¿u sirve cciii perfeeciómí luís ciesecís cíe scu setícur.
Ctucitix <uticí quccia a la ‘«cuicmuut¿cd cíe 1 uciit. El P¿uma J cudit. ¡¿u cíutmeg¿c ¿u suí señuir H cuicifemnes cmi

¡cdii esta cxci lucí ci tít tu el mit tutu¡ curgi¿ístiecu ¡utu cuí tun tcu sierva es de itt ccii síu tu mu tuÉ cm mit lez¿t cicle Itt
prepa macicí a 1 u x mcci ma. Huuluifemuies ¿unsítí el uncí— euítmeg¿u ¿u su señuir Yaluveli. i)s tal fcurcutc guíe
iuícuutuu cíe q cuecí uí se suulcí ecuuí ell¿u partu disíruut¿ur puitrítunucus ‘«cm tina meituciótí uítística. extá.t lea.
cid untucí Icur guíe lic íeser’«¿ucicu Ta tíilulétí 1 uclit es— entre Judit y 1 ah ‘«síu a través de la mei¿ueicíui Iisie¿u
pcr¿u ese uiítuundiit ci, tu cícc~ cíe pcur unas m¿mzcunes. erótica entre 1 cudit y H cultufemnes’. En la meiticiócí

Lcus cificiales se meti mu. si ecincico Btuguuas Judit— H culcufemnes itt cnt mega de Judit aparece ecu—
ttttri biémí, ccc r¿uuuciuí t m¿cs cíe sí la ciencia~~ lucir fuera: mo absoluta, icíecuncíieicuuu¿ul, síu pci ter ¡ucuc eiicu
«gui cd tu ucun cuí itt ti emití tu ua mí sól tu .1 udit y H cuí ci— la prcupia ciígmii ciad y respel ci cii tan tci tí cte cii ti
fertíes. diespiuínu¿udcu suibre scí leehuu y mczcuní¿umídcí siempre se reserv¿u cutí esp¿ueicu cíe uuídepcndsuuci¿u
‘«icicí» (13, 2). y personalidad: vive síu cutía tíetíd u cp cute, ecíuuus

Duis juerscuhu¿íjes scubrc el eseen¿wicí: u u tuuucí cii— cíe lo que se lía t raído dc Bel cíJí.u~st lía mía y rez¿u
¡cutí umecid tu ¡icur tu pasicíuí y el vinci y cíuu¿u sicmv¿u p¿cm¿u putrificturse. 5cm precistumente escís clemnecí—
lucí y sc
tui ulícita lía ma tu upu u puir 5cm tuiancí ¿u ‘«ci— ttus leus que ccutílugui man stu ti iguíicl¿ud, su singui¿u—uu tal dc s u Señ tui tule ci tu ficad ¿u cciii la de la rititucí y s ci tu cm Icuncumití. Pcir escí el humead ci guie ‘«-e
tu ¿ce tui mi j ud iii - ti tu¿cuí u ci ciii cciii ti ecitud ¿u tui ex te míi — Li cuícufer míes en el ¡¿u es cutí buictí ti tu exq cmi si tuu, it mu
ci tu: tun btuetutici juiguiscí pata si lu¿cuiíbmien<cu Huí— muíauíj¿cr.
cufenuíes. Li mu Stí 1 ntugt cuatícutí éste ha meeretud ci a 1 tu púd íctu cu¿t mrac¡ocu bibí lea s cusí r¿cs ¿u> leelcur

.1 utii t dti niti tití tii~tti
1 it tiesetí ¡itt 1 ¿cdetumí tu e-tutu Itt escecí ¿u e mótictc c~cue el prcu pi ci tsx tui cuí sun ua.

fmcuiei ón - 1 tutu t lí¿c ciícncíut iticí su ciesecí pmcupi— Ptcra tutu entr¿ur en det¿ullss, luís creacicures cíe Itt
citítít tuse cuí muí tu x-’íet liii¿u cxg tuis i (tu P¿urtu el ¡¿u, H tu— ¡u i sící ni¿u sc esfumsrz.t mu u tutu y cuíma vez cci b¿uñ a m ¿u
Icífermíes es el scñcum cl t15 lituy g cus extcmm~ina r, 11olcufernes cuí vi mícu. El bauíq tiste cíe H cuicufemnes
puies represeuita Li alíscul cíctí ¿umcuí¿uz¿u de muí cíerte es, desde lcuegcí, cutí inuiuctiscí líañcí cíe viuící p¿um¿u
del tucísbící judící El pítuuí es eliuiuititimlti. siuí nítís. él, hast¿u etuer «dcsplcirn¿ctcu scu bre síu ¡ceutí y re—
El cciii tm¿upcuder c~ cus meuuíessíu utu 1 cíclit arutumece ‘«‘e— ¡utiutucído vino» (13,2).
itud tu lucir la se mvici utuibre que exhibe y puir ¡tu Es difícil imtugimuam guie tun sicmvuí fiel y ¿ugm¿u—
fidelidad a suis ¡rcupias ccust timbres, refuirzanticí ciecitití ecínucí Baguitus dejartí a. su seflcum cuí utul
tic est¿c m¿cnsr¿u scí ci igcí dad y respetcí El uiuctí- sst¿ud ci sculuu frente ¿u uuí¿u ex trtunjera enemiga,
saje eclificatíce tic la líisucímití es el del ens¿uiz¿c— puir un ccch¿us nícuestras cíe fidelidad que Ii tubiertí
mietuccí dc ¡¿u vi mt cutí cíe jcmtiit ecuuuucí sierv¿c fiel del cxlii bicicu. Pcurdíus ttci y ecuuiucí luí reltut¿u itt Bi—
puider s¿ucerduital dcl Imuebicí j udící. Su virtud re— blia.. euíauíci o ti culcufernes y’ J cudit qcmsdtiui suulos
sitie sn Li ssemcupcílcustu uubsemvtuncitt de ¡tus tícur— tuq ciél está ¿ubatiticí po m cl scupcu r del ‘«bici. ¡‘ercí
tuitus de pu reza leg¿cl de suí puiebicí, fretíte ¿u cuida, cutis Luien iu¿cbmí¿u que pecístur c¡cme g cusdauí sculos
¿ucivcrsid¿ud. L)imí¿unucus guie sc b¿usa cuí Itt tm¿udi— etítregacicus tui libre j uíegcu dcl tutuicí r y ías cari-
c-i ciii - Y fcu mní¿u ¡ití it e cíe la u r¿u cl Id cm ¡¿u t maieiciii. cm tus, ce rmá tícícuse cmi sí circuí luí de ¡tu ecu uífi tu nz¿u
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y el a b¿un dciii o. tu tísta q cued¿un cx h tutus tuis de ex — « Ya!> ve/u senubró el pcicu it u> en 81cm-a. tu, tu—
cesos. dos sus’ ¿‘OIV’úS’ í” en 1 cdc> suc ejércá o un te

Pero gui ie tu tieuíc u mí pl¿iii tu ide sus fuerz¿us y llarac¡. SIccurtí ba¡c de su ¿-curro í’ lucí ‘«ci a
reserva energitus ¡uturtí llev¿írluu a ea lucí. Tn¿us luís i3arccq persiguió o los carros u’ el ejnc-ii O tic’
exeescus 1—1 ol cufemn es quieta nítí ab¿und ci tutící ci tul Síscc,-a lausla 1 aréset I-Icuqqc rin’>. Todo el
scm efluí y cuí cl site udci, ccímuu síu d cceruuie’«ela. t¿ci ejéred o tic’ SIcana ca cci a fi/cc de espccclcí; muí>
vez ictdit reccurció la histcinitu. cíe Ytuel. Acotuipa— quedó ni cinc. » (4, ¡5—/6).
fi éuuí cusí ¿u síu su sus cm eñ o: Nc qc¡ec/ó íd cinc. Ilcceno. Sísou-a - la c ‘cubc’za del

Se eucenta en el libro de los Jueces que nu uei-co ejercito. Pac-a quío la victoria seo lía/irá quío iniciar
el li/ion ¿¡dcv Ls/ít¡d los hijos ¿le Israel fueron tic>— a Ñs’aí-ci.
uuiiuicícíos pcur Ya/uñí, rey de Canción, quío reina/itt El luJán clc’lic’ sculitr cm/tora u’ >c-’pc-e.so>uio>- lo es-
¿‘u Ja sor y tenía por lagarteniecuc’e tu Sís-ara, ¡VSI— cilla sobre el siquic’uute con/exc o:
deuutc ¿¡u Ja> oset Haggcyi¡n. Con sic poderoso Sísara huio o! errado - despavorido u- tanstitio,
ejérnut u u Km /uíu Sisan, vc’ntan oprínuuc’ncfo cf turtín> u’ sc’ refuqla cii ¡ci 1 icí-uda de Yaol - mu-cje;- de .1 élíer el
veinte anos ti los’ i.sraelittus. quineo, con c.f lijen ííuaíu tic>¡it’ alioiu:a « ¡ Por ¡bu - en

Juzc/alua tu aquel ienípc en Isr¿cc’l Débora ¿-asti!» cíe/uié peií-s (ir ci;>! e el uíníbrcul dc’ Icí c iendcu
proicí u sc> y esposa cíe Lccppidoc - LI pueblo tít-cicle do cuí onu¿go-Vi 64-me cuando hiel soliendo ci sc-i
en buí sc a tic ¡ust icicí fiecute al cocí/ i;uíc.o asedio u-’ c’nt’ííc’ntro lo rc-’c‘¡lic’ ¿¡sí:
crí/onu a Barcuq ponerse al ¡Penit’ dc> un e¡chciI o
de díez mii hoínbrc’s. Un e/Pa-ii o nc basf a, ¡uieuusa ‘u En! rcc .5¿‘flor nilo, ení rcí eí’m u-ii c’cc.sci No
Baraq ¡aíra sí, pucos el enemigo c’s toril/ile. La scc— ¡c’nías’. ‘ Y entró en su tienda u’ ¿‘1/cc lo 1 apó
tortiol isa Débc¡-cu parcie dm-so cuenta del dicílogo con un toben or. » (4 18 ).

inienior de Barccc¡ y c’liinincí sus dccdtcs ini erprot ci:>-
do el cnaíídatc, ¿le Yalí cefi de es!u- unoclcu:

¡Qué pci/abras ¡cutis ínicnquuili:adoras! ¡ Qué ¿it’—
« 74 ¿‘cisc) cío c> ortíena esí Ycíhvcdu, Dios ción más atogcxlora! Refi¡qio u culuí-igo. LI cucul rc’
de israel: Vete y en l monto Tabor rícluta cuaterno. El picucer de lo placen! ¿u El <-cilor u’ cd

¿ímcí con tÑo diez mil honíbrc’s cíe los lujos di-u/cc> líogccix bu con ¡¡¿niza. La 1 rccnquilidciá u oí
do Nc.jitiff y cic~ los luí/os cIé’ Ztubu/ón,- yo sosicijo. El acciuptisado piulpitiur du lic ciclo. El
atrac’ré licícia ti ¿>1 torrente Q uiscin ci Sísícra - 1 icínpi> ¡¿‘lis. «Nc tonutís» - El luí/o y lcc nucudrc’: u’l
jefe dc’l cjérc’i! o dc’ Yobín - u’c’n’u’ s os c’cc¡-ro.s x tutillo prií¡ícu¡í/iícl.
sus troptís. y los pondré en bu-s unimos 1>’’>~ Yac’l Ir> tic-o c’ cíííopcí y cícínta suc sc’cl tic> tugcu¡ i-’
(Jueces: 4, 6). let-/ic’. Lc’ cís’ ec¡ura fa vidti cc>n .s-cts’ mnuc’sI rtc.s cíe ¿ti—

riño s ternura. Ha ca /nctuclcí suc tung uíst lo y suc sed.

El problenucí pcuríc Bcíraq c’s que no sabc’ in ter— Ec¡titíticlo u— c’xhtcccsi c ccíí¡uicíc¡ tul .s’uíc’Íic prct¿cíndo u-
prolciv el moníc’íí/ o etc el que 1’t¡/u col> poncírcí It, rc>paraclor, tícluir! iénc/olo de que y uíiurt/tircí suc sííc’—
ric:tcvia en sus’ mnoncs e cus!ti ci Déluora í¡i¡O It) íuo ci It> puerí¿u tic’ Icí 1 cc’ntlci lítica nc’qt¡r sic prc>.sc>n—
cíc-tuínpañé’, furet’istinien té’ partí curroptírse ~ ~ ~ cutí cc c’ccíilc¡tnc’rcc guíe It> luc¡sc’círc¡. Ininediccí cmnu?íuc u>
der de incerprel ccv Itt volciní cid cíe Ycu/nolu - E0/u lic/tu cao rondído. enirouaclc cíl cunsicítlo suíc’iio - t¡ut¡rtlcu—
lo ~nc’e: tIc> 1uc1- YaeI. Coito tccauidc ercí ¡ciño y lo ucc-uuumcubcm

suc qííc~riííti nucídrc’ u: qcíedabcí clcrn¡iclcu conf¡ciclo u:

«Su vienes tu c-cuiumcqc>. no u-’. Peío ~ 1W >‘¡~W5 ft’lir c’oc’!u-ccclftonclc c>l ¡¡col itt> c>cet’lnc chI duritlc’iu.
-c>nmigíu, ¡it> vot’, porqí-cc> nc se ti> ¿/06 clic,

¡no ¿lord lo mcci ¿uncí el Angel cíe Ytuhvolu. » ‘u Pc’rc hiel, mujer cío Jéber cogió uíutu ¿¿¿u—
(4.8). mí/tu cíe lo tie,ucla, conté el ucuartillcu ecu su ucucí—

cío - so lo tít’ cM-co ecullcínclo u-’ le hincó lcu ¿‘/ccvi¡tí
Si Deborcí c¡c’cpc.ti ir con él Icí victoricí u--ti ¡¡ti It’ en ící sien hcusi ci c’ltíc-arlcc en ie,-rcu. El e.sc ccíucí

surtí deludo, lííc/urtí de c’cunupcurtir ¡cm y/omití cotí U> ¡uncj’uíit/tínut’nue tlornuidcu cuc;c>ttíuftu tic’ c’tumu—
sac¿’rdotis¿í, puíc’.s ¿uit muces Yabuo/u en!retjtrcí ti .s’¿cnc’lo í-’ inunió Ccíííntlc ILgá Btcvcíq ~iorsi—
Síscirtí «en manos de uncí ¡tujer» (4.9). Así It> gcíitní/o o Síscircí, Ytiel sc¡lió tu sic enc-í-ient no
profiere Borac~ u— císí so hiccc’. / ríuínfando Sc/uro c>/ u’ lc> dift>: Von - gua-’ te voy ci inosí coy cíl
enemigo: íuoínbrc~ qcce /hiisctis.
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Liuií-cí c/ouccle c’//cc. í Sístuncc utuc’í’cu u-uucíc~c!o con ‘,Secc) cíuc’ hucuíí cotudo /ucítí’cí u: lo c-c’íucírtc’uu:
¡tu u-It, cf/cc en It, .sic’cu ‘: c~. 2/—22) - aFluí clocic”t>llcí - tic>” clc>ícc cdcí.s pta-cc t’cíclcc quc’rí-c-’ío:

hucc!uíí tít’ fucccios cío c’u>lcci’os:

lié’ tutfcuc ccitt uu-uuec’io /ic/uuiicucuc’cic. sicí ceuc’ic.scuuc’u. utí ic-ucucúuu. c/os uíicíiuios lucírc/tíc/í>.s /utittt cc-ii ¿‘tic>—
tulu.so/ucttu. (cilio cci utc cuí Ycc. Sucu cutís 1 nulo lIc>! - -

Lo cjcuc’ ccsucstcc tIc’ ¿‘sic; uuuuuou tu u s ¡tu u cuí-u-cc pcióí-u ¡<Así pc’i’c’Zt’tlui !oclos ¡cus c’ucc’cuui luís <uIt Yculuuu’/í!
dc’ ¡ci c ‘oi¿/ilitiZct lo nui ‘tN’5i01¡ cli ¡it ¡lic/It> t>i¡ 2 rompo ( .. 1 Y u’l pulas tji>c’clt) ¡raíl quiño ¿ti cl)’u’Jui ti tuios.»
c’í’conítul ti exc c’c’u’uíicuicí. u’’ ccbso/tcitu u cc uit cíc’/ t’íncu— (4 24—31)
/cí: [cuíu:c’c’cclcc f/u’qcc cuí !icuuuto tít fitil cclcu E tu Ycíc>/
c-c~cu lic ecu u u’ tu c>nu u ¡tu cc-tu oíl u> tu-u cuí s/l ci tic cccl tu cíe Ytcc’l. M cuy- pcusi ble nuetí te al cecí cíe s ct síusuuuí ¿cci cutí
Ití c>5/lt>5t1 tic’ Jc4uec’ c’t qu’ciuuc’o > ( clic cccuuct/os u’ ccliuu— reverlusmci [uuum’(tu grtucuciiuus¿í mecida del ¿ísíuicu
tíos cusí ¡mc> hicuce Ñu/tu, ucíiccjíí u-u c’utecccicjo <4¿’tcso cutí h¿usttu guíe uuuí suispírcí prtuiuimigticio ¿ulcuiccí el ecíer—
su’ it’ lmccluítí ¡urost’uu!tuc/o luí ¡tu cíuíuc’c!c’ tu S’ístíncc c’uí pci cíe Jcídut ics uuiutíuiul cuse:
el tcucn¡uo clu~ h,cuícullcc u’tunua/ltcu/tu cocí cutí-tus uoptu.s u’
porsontu¡c>.s Y ; Puuv cj né luí 111) Sísuurt u Y ¿ <it-tuso lucí «As cuí¡cí des pumés, lí¿ust¿u itt ecu í u un mí ¿u del le—

c’íííci c¡cíc> híalíer iIul<c’nt o ¿¿lb u c>íu st? cjc>u-t’itt> Y ¿ Luí— clic u c~ tít es 1 t ¡itt -~ tu ci tui a 1 ¿u etc líe>, tu de ¡it dci—
locjuocié S’íscuntu tic’ c’s’pccuito Y Sclscuc’tu cío uc’íui’tu cíiíu— fermíes tuiuuucí cíe tullí sum ciuuuit¿urr¿u. y ¿ucer—
cuuíuctc posibu/itlcct/ tIc’ .sculuccusc’ 1’eco lo cí tít’ c’spcuíutcí etuuuticuse <cl iselucí. ¿ug¿urmuí ¡¿u e¿ubez¿u de ¡dci—
os lcu ji/cc ícicucco dccc’ tcqtunccu el c’ltuu:o flcurtu ucíuuííuu~í icuferuies jucum- luís e¿ilucilcis - Dauius

y tíi
1cu:

cl ¡ultcc’u~ít!c’co suuc>ño tít?
1 iuiño Sí’suuucu luí cjíío c’sptui’u— fcumttuisz¿u, [)icusde lsr¿usl, euu este muíuucuícuí—

ci c’s c’.scí fil! ci dc’ ¡uic’dcícl. Iisc’ bit ‘ion plimnic>n! o tic’ tui!’’ Y. cciii 1 cutí tus síus luí euz¿ms. le tiesetí u-gui
¡cus clOhlc’r05 futcutu co iu el ro/ihj icuclcu. luí cícié’ u~.s/utcci ¡tu ti cus gci¡ pes scu turs el e cíe¡¡ci y le ccimt ci ¡¿u ea—
<‘.5 íd !c-tuic’itíuu lo qccu’ c’spcuui/cc c’s (ci ulc’c’itlitltu c’x’cul— tus¡¿í i)estuuués luizcí ucucitur el truimíccí icíertí
¡tic-hin tít’ utstuc cuícuc~clc> iuí’uíuu’cc del ¡ceutí, ¿ummtuuuccí ¡tus ecilatutitirtus tic las ecu—

fil uy’lcí!cu tic’ ¿-Mcc it’ítíricí !oc’uuuiiccu u-o;; t/ Cán— lcícuícu¿us y s¿uiisuídcí ciutregci ¡¿u etubeití cíe
u¡eo tritinta 1 de Débora - ex tul! tu cutí o luí opopevtu u’t)c u 11 culcí ercí es ¿u suí sic m’« ¿u - guíe ¡ ¿u cnet ci cuí ¡¿u
ccitt u-tu,’ /iuu’uzci c’ypne.síítc. iii /iuuccl tít’ u’.slcu oración ¿uifcuuj’¿c de ¡tus puovisicuties. (.1» {Iuuulii: 13.
‘It! alicu.sa uN/ti ít¡cts tít’ tí¿tdt¡u¿c’r t’onc’esién ¡ñoclo— tu— It»

.‘=cu cuí c’íuc’uíchjo l)éboutc c’uícuhuc’u’u’ /uc cuc’cióui tic’ Yccel:
fi etuscí cíe itt ciii es cutí etí scu ¿u mg cíe t ipiecí del

¡ I3eiutu’c! tu c’cu ¡ce luís cci nec-u ‘s Ytuol ¡icíder de ¡tu sed umee i ciii femetí luí ¿u. cuíytu cuuet¿’u fui r¿c
/cu cii ti/en tic’ 1 éluc’n el cjl-cc’u u itt,) - sigcí i fie¿utite hetuucís cuí mice bici tu c cucuicí í u cciii figcí —

c’cclrc’ ¡cus cuuu/c’co.s quuc’ lcculuilcucu ecu 1 ic>uíc/cus /uu’n— u¿ueicííí del muíanjaí. del bcue¿udicu u xqucísítcu ¡tu siuu—
cli!uu suti/ gcíl¿urid¿cti cieseacití se cuí uvucí le cii u resiscitule

1’eclícc ucu¡cítu - le clic> lc’c’líc’ Icus rztu e¿u tutu! cíe ceg¿í r tul ¡ucude u cuscí x cíe iii vert ir
tu u it, c ‘<ifni tic’ luís u u oluiu’s It’ =ivuiólucí! tu. s cm a muietí ti/tu de muí cisne, cies¿u u tui iii ticil ci pci m cies—
‘I’c’cutlié síu itucino tu It u u’luu u ‘1/u u cciici ci. fi áud cuse. Ere mute ti ¡ a cune tía¡ u de un tic mt e
¡tu tíic’s!iuu cuí cucucu¡ ii/u> tic’ luís t’uuu9íiucienos. cíe ¿u esp¿udtu el etíliz cíe ¡¿u secictí cucumí cliunctuttuui—
ii iuicí tu Sísccuuc - It’ íudcnl ¡6 ¡tu c’ccbozcu. ci ci ecícuípuuí si ‘«¿cundí te el ciesecí 1 cueest cícíscí -

It’ ¿pu/pc’é u’ it’ pu/Ii ¡6 ¡ci sIen: ¡--1 cAcuicuuues ha cciii ¿‘ití ti tu s tu es¡itud tu ¿u la vi rl ucd
tu stis fuic’5 se cies picuuuic>. u-cuí-o u/ii cutio cte luí tic. si ci ¿íd ‘«‘5 mt ir síu tui íígcí ci tuicuuius tu tci c~ us él

u scus pies 50 tíos juluuc cci tu tic): unístui tu fui mííí¿cbtu ¡ittnte cíe cutí ¿u esc u-tu u tueeuií ¿u ni ci y

clcu¡íc(u’ sc’ tte.siu¡ccu’cc. tullí’ u-tu tui tlesl-uc’címo. » s cupericí r ¿u ¡¿u s ci ‘«tu. Luí cl tid ¡¿u ‘«íet i un ¿u tutu ‘«‘e es tul
- ‘«‘ercí ci ~cu.¡fi ‘«sud u ‘tu uecitc ‘«el ¿mcl ci tu m í tu etc - tí-

1> uínueu/utuiuucucu’cc!u’ uucícuquiutu tu ¡tu cutid mc’ dc~ Síscu— g g
ncc u’spu’c-ccíuo’o tiucí íccu¡ucuuic’ucu’ícc íuu ile quicítí cíe sc-u chtu tic 1 u sed cucci óui. puir si es;ucscí silecucicí del
it ¡fu: secre luí cíe stí s cuí cm mut ¿tui ejeeci tcumi a - Percí cíeturre

guie mmci ¡ucicieuuucis tuuliutur ¿u Judit sincí ecítuicí cutí
«4 luí cc’cuocíucu sc’ cuscuuuíuu u ucús/utu etuscí smngcíl mí dc ‘«eu’duígcí. cuí cuamílcí cicle cutí es
(tu uíucuciuu’ u/e Silstcí’uí lucir (tus u’eldusí’cís: pcrscuuí¿uíe saercusauitci gcíe s¡secuc¿u el tuituuí scube—
- ‘¿ I’cuc c¡cíé iuíí’clcu cuí lloqtun síu ctuc-ncíY r¿ucícu dc Ducís ‘~ usí stulvtudcur¿i de ¡¿u escitu’«itcici dc
<‘pci- u¡tcé se col ucusuc el u¡úclo¡ctun tít’ suc c’to’u’cu”uu ‘‘ stí ¡ucuebicí s’ulv’cuiciti ¡¿u ciespeuus¿c s¿ueercicít¿ul tic
Ñu cutís uiisc’c’c’I a tIc’ suc s ¡unicuc u’suus lo nc>síucí cutio: Is m¿u cl. Suáis r¿c tutu y- vertí cm gcu fcu rin¿cuí p¿u mcc tic 1 ¿u
u’lf tu sc’ luí copile ti sí cccu.sciuui: cuumsuuu¿u mealícitucí cíe ¡icucier, ecimuicí mutis ¡utí eíussmu¿u—
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do Roger C¿uillois en su breve pero extrtucírdiuí¿u— ecun au ~.abajcu»--—Ove es el cumigeu de tu ¿cucluesis «buteuio»

r u a SOC icí íd ¿j u’a cíe ertíuqcí - «ni¿u luí». (El cl eí-ech tu del señ tu u a cutir u tu uu tu res u e~~í u tu mu ej cus
que deberíanícus pemnui tirucís el co ucebir Li muí bién el íuuigeu

Por mano dc mujer se restablece cl orden y el del cuiguale ecuincí uua exucu’ioriz¿ícióu cíe uuoder cíe luís que
concierto en la nación judía. Así reza Judit cuí duinijuauí: dicen ‘cesio es esto y ¿tui uuellcuu.. imuiprimuien tu ecucítí

su himno cíe acción de gr¿ucmas: cosa y a cada aecintediiuuieuto el sello cíe uu sonitící y don
csccu se tu auircipiaui, puir así decirtci.’u» - ‘u’ más acletauíce. ecunu—

~<ElSeñor Orn nipuitemí te murucha que eu las palabras y ratees cíe «buencí» se u r¿í nsmí—

pon mano de mujer los an cíló. reuita «el matiz básicci en ra¿óu del cual ¡os nobles se sentíauí

Que no rus derribado sim caudillo prccisauuíente bombí-es de maugo superior», bien es verdadquío apov¿tncltusc i¿uuu suulcí cuí suu scupeu’iciriciad cíe ¡icucier ——«luís
por jóvenes guiermeros, ¡itideroscis”. «luís setucures>.. ,.tcís que nituntltuuí»— ti en el ras-

ni le hirieron hijuis dc Titanes, go uds visible cíe utul suipericírid íd —el lis rictus”. «icus prcu-

ni altivos gig¿untes le vendiercun; uuietarios». aunque i¿uuuibit<u en un «rasgci uipiecí cíe su dartie-

le ~ InAh hija dc Meran, ter». itanututuclcuse “luís vcrarc’s,’. ecuuuucí ti>í tui luwo ¿u tirisicí—3tl1>Ytt&tJ ~ ceudia griega para quienes la p¿ul¿ubz’a íucu!uiu’ ‘csigíuific¿u
son sólo la hermosura de su rostro.

«sc dcspojcí tic sus vestíticus dc viudez. dcflíoluSawaníflte~-ai~~~ c
1wc cts que tieuie meusuidad. que es

- que más adelante inieruure—
para exaltar ¿u Icus tufl igid cus dc Is m¿ucl; la el bono»’ taOncu cuunutí «el guerrercus.. al derivar c’bocuu.s de

ungió su rostro de pe rfuínes, cutí mii ¿15 ¿inc iguici ufuicun cus (véase bu’ i!cuucu = uf ccc’iicíucc u!ucu’c u litio
el qíme nie ¡itt mece ecuuse rv¿cd tu aq cid <¡ucd rus). Btu u cuí’ seuÑí - ¡itíprendió coíí untí din ta sus cabelícus. caní ci. ei varón de la dispuda. de ¿u divisi cm (ihiuo). el guíe—

ropa de ¡ incí vistici para seducirle. rrerti: es clartu. ¿uq ucíluí que ecuusti tui la en ti ant gua Rcunua
L¿u sand¿uiia. te ell¿c le robó ¡cus ojcus, la «bcinckud» cte tun varón>. (dic, ~ 31 y s.j.

cuí belicz¿u etun ti vóle cl alma... “ Los traduicucures cíe la Bdui¡tc cíe Jc’ricstciíói cutís idvieriemu

y ta cimitarra at ravesó s tu ctuetto (16, 5—9) en la u marcid uccic5n al ti brcu tic Juitlii del dislate h istóricíu del
texicí. «¡itírtí ujisurtier ti ¿iteucic5uu de ccu¿ítdíuuier ecumuiexicí tuis—
tuiriecí ecíncrel tu y llevarlo puir enteucí ¿cl drama mcl igicíscí y ti

EJ canto triunfal ensalza su poder de seduc— su deseuulaecí>. Este libro fue escrito hacia uuiediados del sigtcu

ción frente a la fuerza guerrera, el puider dc su it antes de tínesurtí onu. ‘<en cuisa ¿ucniu’ístera dc ter’«or naciocíal
embrujcu p¿ura cttrnplir la ve¡ad¿u ¿uníenaza de y religioso que ¡a sublevación de los Mie-ubeos habría crea-

muerte que esecundemí su sandalitx y su lucrmosu— dci>’. Nabucodonosor ~ su ‘erviduuu 1 iclolernes recíresenutun
en este ci mticuití las pci teuucitis ciel tui ti ‘u itt ciii 1 i etíci Sa tic tui<us

ra. Sea iuieiutiíictidtí ecun la de la utuditín ucudí

La esira¶agc’uíi’a es la de la seduiteucin Dc’jcí para otra
uuc¿csí tun uutí cci tira ¡itt rtclel ¿u e tuime ci ¡it usatui ie tutu cíe Btu tu —

NOTAS clrilltird scubrc ¿u sedcueeit’utu Ieuuuenuna tus e iscus cíe mclii,
Datila y Salcuuuué

Sigcu la traducción de 1-loasí Vcue EL para la edición

casuetítuna de Muchnick Editores. Madrid. 1077. pp. 297-
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Mercadci N ¿íei cutí tít’. - Si.síecu tu, iii nís 29—3<), Nl adri cl tuiavcu B.s “u’» muí - tu, Ci ecu u-ges ti 979): Fi uro! ls-cío, Tcusqnccs, Btu ucelcí tutu.
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El m=xtudoreltuta cicus tenias principales: la liberación cíe Bcu:íuusui.íAusuu, jet-cuí 19511: Pc’ luí sc’ciuc-uiñn. Madricí. (¿líe—
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sés II (bac. 1304—1237 a. (í aunque Ha rculct Buí ucu’«í precisa Btu utuui Earuuld Rcusuuí-u tui tic t. David (1995): El iibc’c.í t/c’ J.
en Li ubre dc’ 1 que esie evenucí se cíprcícluujuu haei¿c el 1280 Eturtelcuna Iducucuuues Incerzuintí.
a ( ltukuis\’N Nouuuítti 1972): LI ccucr;ííí tu’! ¡intuir Méxíccí. luía—

Al desveltur di dirigen de bueno y malo euí ¡tu qencuuiloqítí qn in M Ortiz
de ¡tu nuora! N ieuzsche ucís dice que fuercun cus buenos nuis— (Ls tu ec uus Rcie’ci ti 969): «Scíciculcígía del veud tigo», en ¡cusí Oc—
nuos esucí es. ~utcuscuculules. luís puidercíscís cus ticinubres cíe luís u scuu u u/tui 8 urceicuna. Seis Bturrtui.
posición su pericur y elevaduis sentiuíuíentos quienes se sintie- (1’» N tJ Ji E tu us (1977): Mustc u í’ou/cuí’ Utircel una M ctciuni k
ron y se valorartun a si tui ismuis y a su cabra r ecunicí buencus. Viiucures
o sea cuí mci ¿cl gcí de pri cuidr u-tu ugui. en contra pcisicic’í mu ¿u u tu cl ci u Lis-u’u’ c:. te rn¿u íd (1 995): ¡tít quuuu’uth’s ¡iu¡círuc.s u/u’ luí Bibliu’u.
tuu bajo, abvectci. vuilgur y lulebeyui Paruiendo cíe este puculios Madrid. Atiztuuau
tic’ icu d!isícírcu-icc es ecu-no sc ¿crrcug¿írouu cl cleuecbcu de cuetí u Dii íd S”uuu.s, Bra.m (1994>: «El cutí y ¡tus fuircia s vírgenes de
valuires, cíe ¿iccunuar uitumbues cíe v¿ílcures t..). El 1uíu!cc>s dc Itt LS¿uiuiitunitu¿ Jcídit y- Salcumé: las s¿ucerctcitisas cíe la etíbestí
u ciblez¿í y cíe ¿u cl is tauíei tu - ccinící lietuicus dicbtu. ci d u rtudteucí y cuírkud ¿u ci el tu tutu bu-e», e mu D udc>» tic’ pci íetsitltid. luí icutucqt’um
ci cumití¿unte scuu ci tui cuí dci gí cib¿ul y radictí 1 cíe un¿í especie s tu — u/u’ ¡tu mu4eí t’u luí cuí!! curul uit> fluí uit’ siqluu II ¿ucd tun -u - Fue liii te!
pericír dcunui nado ca en su relación edun cuna especie interior. (‘luculo cíe teetuires.
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u tus ti uN iecuug (1994). «I~l eruutísuuící espiriccutul cuí el Huicutucis. tIícuíuí¿us (1979): i.c’ric¡cuííu Eciieiu’uíu pre~u¿crad¿í puir
itt ¿ídis ni ci» - cmi £cuq ¡udc u sc’’v u-itt (¡luid Btu u-ce cutí¿u - K ¿ci ruis (Itt rícus Mcuy ~ ~ .~ ~ ~ ~ í=~cicutadci NI ¿íd ricí. Ecli tui rtí

(i\ttti-\ >— u,~ <u :u—s’u’u- u). 99ti)N-luic’uu’s tIc’ ¡tu Biluliut. Md.— N¿ccicicuai.
t¿cg¿c. Fdi cutí rut Meta. Hutus (1977): “Juiclil ecutuicí iíercui’uí¿í iíurguíes¿u>’ cii

(it <síu>. Remé (19S3): luí uiculc-uuc¡uu y ¡tu scuqi’uíd/ct tSarcelcintc. !-1istoritu ,tittld¡luc tít’ luí Iict’ruulu¡u’tu. Luí uuuuu¡u’í-. u’! lícuuuiuísc’xuictl
Aru¿ugracuítu. ci ¡uculící. M tucíriul T¿u ci ucís.

u ti5 6): It! tít iíuu uvpltí u tír (¡u. ti ¿u ree tu tutu A íí¿cg utuulía M u u - u s. u ¿cck ti 996): 1) luís, Ututu ¡íhtqru
4fcuí, Btu ree cutí¿u. 1>1 ¿cueca

(it<’us’t-’?. it s P-xí’,sí R. (1982) luys tuco líeht-t’uí.s’ M¿iclrid. Nuu’ív’sc-uui - E 1 1tJ72): te c/c’tic’uu¡uuqíti It’ luc uíuuurcul. Nitídricí
\ltuui,¿i, Alu.uu,.u
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